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ABSTRACT 


There  exist  in  Russian  certain  co-occurrence  restrictions  between 
the  category  of  adverb  and  aspect.  It  is  found  that  some  temporal  adver- 
bials  (TA's)  occur  with  the  imperfective  aspect  while  others  require  the 
perfective.  These  restrictions  seem  to  imply  some  interaction  on  the  part 
of  the  two  categories  -  some  common  factor  of  temporality  or  aspectuality 
which  they  share.  This  thesis  attempts  to  explain  this  interaction  by 
firstly  examining  and  organizing  data  on  the  various  types  of  TA  and  their 
aspectival  restrictions  taken  from  Vsevolodova  (1975).  Secondly,  a  genera¬ 
tive  description  of  TA's  from  Kucera  (1976)  is  presented  and  it  is  found 
that  the  classification  of  TA’s  in  this  material  allows  further  predictions 
to  be  made  concerning  TA-aspect  co-occurrence  restrictions.  From  this  it 
is  concluded  that  so-called  DURATION  and  FREQUENCY  adverbials  can  be  classi¬ 
fied  as  generally  occurring  with  only  the  imperfective  in  positive  sen¬ 
tences,  perfective  exceptions  being  change  of  state  verbs  with  a  ’perfect' 
nuance,  and  morphological  perfectives  formed  from  prefixing  with  po-,pro~, 
and  ot- ,  which  exhibit  a  sort  of  hybrid  imperfective  character.  The  des¬ 
cription  of  a  third  major  class  of  TA's  taken  from  Kucera  and  Trnka,  those 
labelled  TIME,  proves  to  be  inadequate  for  the  emergence  of  any  aspect-ad¬ 
verbial  generalizations.  Because  of  this,  an  alternative  time  specifica¬ 
tion  (Smith  1978)  is  introduced,  citing  a  threefold  time  distinction  taken 
from  Reichenbach (1947)  involving  Speech  Time,  Reference  Time,  and  Event 
Time.  It  is  found  that  within  this  scheme  certain  prepositions  in  TIME 


iv 


adverbials  focus  upon  the  end  point  of  the  Event  Time  and  we  adopt 

the  notation  of  an  arrow  and  the  word  BOUNDED  to  describe  such  instances. 

Such  BOUNDED  TIME  TA's  occur  with  the  perfective  aspect,  exceptions  be¬ 
ing  imperf ectives  which  have  the  nuance  of  repeated,  completed  actions. 

In  examining  these  co-occurrence  restrictions  we  find  that  there 
is  often  no  simple  black  or  white  aspectival  meaning  for  a  given  sentence 
and  that  aspectival  meaning  does  not  reside  entirely  within  the  verb.  TA's 
also  have  an  aspectival  nature  in  that  they  say  something  about  how  an  ac¬ 
tion  proceeded  as  well  as  when  (i.e., terms  like  DURATION,  FREQUENCY,  and 
BOUNDEDNESS  are  describing  nuances  of  aspect  in  the  TA) .  Within  in  the  TA 
the  preposition,  number,  delimiters  and  even  some  adjectives  may  all  play  a 
role  in  refining  the  aspectival  reading  of  a  sentence.  It  is  also  concluded 
that  the  TA  is  not  alone  in  this  refining  activity  -  other  factors  contribute 
as  well  to  the  final  reading.  The  discourse  context  "anchors"  some  TA's  (i.e., 
provides  a  specific  Reference  Time)  and  can  thereby  change  the  aspectival 
meaning  of  a  sentence.  This  notion  of  "anchoring",  first  introduced  by  Smith 
(1978)  for  the  temporal  specification  of  sentences,  is  important  in  aspectol- 
gy  for  it. implies  that  sentence  grammar  alone  is  not  sufficient  for  a  com¬ 
pletely  unambiguous  aspectival  reading  of  a  sentence.  Verbal  semantics,  too, 
have  an  effect  upon  the  reading.  Some  roots  and  some  prefixed  and  suffixed 
stems  may  be  incompatible  with  certain  aspects  and/or  TA's,  and  may  contrib¬ 
ute  to  different  nuances  of  aspectival  meaning. 

In  general  the  following  scheme  is  proposed  as  necessary  for  the 
total  aspectival  reading  of  a  sentence: 
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ASPECT  +  VERBAL  SEMANTICS  +  TA  +  (CONTEXT)  =  ASPECTIVAL  READING 
It  is  only  when  one  looks  at  the  interaction  of  all  these  factors  that 
some  of  the  anomalies  of  Russian  aspectival  usage  can  be  better  under¬ 
stood. 
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I.  INTRODUCTION 


The  aim  of  this  thesis  is  to  elucidate  certain  co-occurrence  re¬ 
strictions  existing  between  temporal  adverbials  (henceforth  TA's)  and 
the  aspect  of  the  verb  in  a  simple  sentence.  For  example,  it  is  found  that 

certain  TA's  occur  only  with  the  imperfective  aspect: 

3Ty  KpenocTL  ctpohjih  20  JieT; 

H  3aHHMajics  £0  paccBeTa; 

KaJK^HH  n eHB  OH  npHXOflHT  . 

Others  require  the  perfective  aspect: 

K  3  uacaM  penmji  5  3aflau; 

IIpouHTaji  KHHry  3a  2  uaca. 

By  analysis  of  two  sets  of  data  on  TA's  in  Russian,  I  should  like  to  sys¬ 
tematize  and  discuss  such  co-occurrence  restrictions  and  the  exceptions 
that  are  found  in  both  sets  of  data. 

The  question  of  the  existence  of  such  co-occurrence  restrictions 
between  the  category  of  adverb  and  aspect  is  an  interesting  one.  There 
would  seem  to  be  some  interaction  between  the  TA  and  the  aspect  of  a 
verb  -  some  common  factor  of  temporality  or  aspectuality  which  both  cate¬ 
gories  share.  This  thesis  cannot  hope  to  fully  explain  such  interaction, 
but  perhaps  its  analysis  may  lay  the  groundwork  for  further  study  and  com¬ 
ment  . 

The  examination  of  such  a  relationship  does  seem  worthwhile  for 
its  attempt  to  clarify  the  theoretical  picture  of  just  what  the  category 
of  aspect  might  be,  how  one  arrives  at  an  aspectival  reading  of  a  sentence, 
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and  it  should  help  to  systematize  to  some  degree  the  restrictions  and 
usage  of  TA’s  with  respect  to  the  aspect  of  the  verb.  As  such,  it  may 
prove  useful  as  a  teaching  guide  for  a  most  vexing  subject  to  the  student 
of  Russian. 

Temporal  adverbials  are  traditionally  assumed  to  function  as  the 
"means  of  indication  of  temporal  localization,  temporal  limitation  and 
frequency  of  occurrence  of  the  narrated  event"  (Kucera  1975:  1).  They 
answer  the  questions  "When?",  "How  long?",  and  "How  often?".  M[They]are 
represented  in  the  surface  structure  of  the  sentence  by  prepositional  or 
nominal  constructions  or  by  adverbs"  (Kucera  1975:  1).  Some  examples 
would  be : 

Oh  qaCTO  XOflHJI  K  HaM.  (Adverb) 

Oh  HHTaJl  flBa  Haca.  (Noun  Phrase) 

Oh  npn^eT  B  Tpn  Haca.  (Prepositional  Phrase) 

Of  these  three  types  of  TA,  there  are  certain  ones  with  which  I  shall  not 

concern  myself  for  the  purposes  of  this  thesis.  Adverbs  will  not  be  of 
immediate  concern,  since  neither  of  my  sources  takes  them  into  considera¬ 
tion  to  any  extent.  Certain  nominal  expressions  and  prepositional  phrases 
shall  not  be  accounted  for  as  well.  For  example,  sentences  like: 

Oh  npopaOoTaJi  ro^; 

M hi  OTpaOoTajiH  To#; 

can  be  described  as  sentences  with  time  objects  and  are  therefore  not  true 
TA’s.  Evidence  for  this  comes  from  the  fact  that  they  may  be  passivized, e.g. 

To#  6hji  npopaCoTaH  hm; 

Tofl  6hji  OTpaSoTaH  HaMH; 
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indicating  a  true  object  NP,  rather  than  a  TA  as  in: 

Oh  padoTaji  rofl; 

6hji  padoTaH  hm. 

The  use  of  the  ’historic  present’,  ’future  past',  and  'future  pre¬ 
sent'  has  been  pointed  out  to  be  a  stylistic  and  therefore  subjective  use 
of  aspect.  They  involve  instances  when  normal  temporal  and  aspectival  con¬ 
ditions  are  deliberately  neutralized  in  order  to  achieve  some  stylistic 
coloration.  As  such  they  shall  not  be  taken  up  in  my  discussion.  Compara¬ 
tive  time  adverbials  such  as  ran’ se ,pozze ,  shall  not  be  included  in  this 
analysis.  Time  expressions  involving  time  between  two  points  shall  also 
not  be  included.  This  would  be  expressions  of  time  such  as  ot  10  do  12 
dasov  dnja,  or  mezdu  1299  i  1313  godami. 

Finally,  our  examples  and  discussion  will  center  around  present 
and  past  tense  forms  of  the  verb  with  the  exclusion  of  the  future.  This 
has  been  done  specifically  to  eliminate  the  influence  of  any  modal  read¬ 
ings  which  are  thought  to  come  from  this  so-called  tense. 

The  thesis  is  organized  in  the  following  manner:  1)  the  data  from 
M.V.  Vsevolodova  is  first  presented,  then  organized  for  the  purposes  of  my 
discussion;  2)  a  generative  description  of  TA’s  by  H.  Kucera  and  K.  Trnka 
is  presented  and  applied  to  the  data  base;  3)  to  aid  my  discussion  of 
time  and  aspect,  a  scheme  for  temporal  specification  of  sentences  by  C. 
Smith  is  introduced  for  its  notational  value;  and  4)  certain  conclusions 
are  drawn  regarding  the  implications  of  TA-aspect  co-occurrence,  restric¬ 
tions  and  the  overall  aspectival  reading  of  a  sentence. 
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II.  THE  DATA  BASE 

The  study  by  M.V.  Vsevolodova  (1975)  examines  the  functioning  of 
the  noun  phrase,  with  and  without  prepositions,  in  adverbial  temporal 
expressions,  noting  the  influence  of  stylistic,  semantic,  lexical  and 
grammatical  factors  on  the  final  semantic  reading.  It  is  based  upon 
data  from  an  earlier  study  done  with  G.B.  Potopova  (1973)  and  provides 
an  extremely  detailed  picture  of  usage  and  expression  of  Russian 
TA’ s  in  the  literary,  journalistic  and  contemporary  spoken  language. 

The  book  attempts  to:  1)  designate  and  describe  all  means  of 
expression  of  time  relations  with  the  help  of  noun  groups;  2)  note 
the  rules  of  functioning  of  the  temporal  noun  group  as  a  type  of 
government;  and  3)  trace  the  details  of  syntactical  synonymy  in 
this  material,  characteristic  of  the  given  type  of  government. 

Since  it  is  one  of  the  few  studies  which  also  notes  the 
restrictions  on  aspectival  usage  in  Russian  in  conjunction  with  time 
expressions,  it  will  provide  a  large  portion  of  the  data  to  be  analyzed 
in  this  thesis.  It  will  be  seen,  however,  that  Vsevolodova ' s  scheme 
for  describing  the  formal  relationship  between  aspect,  tense  and  TA's 
leaves  something  to  be  desired  and  that  it  must  be  supplanted  by  a 
clearer  system  if  the  underlying  generalizations  are  to  emerge. 

For  the  purpose  of  classifying  temporal  expressions  in  Russian, 
the  author  sets  up  the  following  overall  scheme  for  time: 
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Figure  1.  General  time  scheme  (Vsevolodova ,  1975)  1 


She  then,  on  the  basis  of  a  system  of  binary  oppositions,  presents  a 
detailed  scheme  of  semantic  interpretation  which  relates  the  action  of 
the  verb  to  the  TA.  Her  basic  differentiating  features  are: 

1)  odnovremennos t f  (simultaneity)  vs.  raznovremennost ' 
(non-simultaneity) ; 

2)  zapolnennos t 1  (entirely  occupied)  vs.  nezapolnennos t ' 

(not  entirely  occupied) ; 

3)  zaversennos t ’  (completion)  vs.  nezaversennos t 1 
(non-completion) ; 


1  'Prjamoe-otnositel’noe* :  this  division  refers  to  the  coincidence 
or  non-coincidence  of  the  action  with  the  TA.  'K  dvum  otrezkam' :  refers 
to  the  action  occurring  between  two  time  segments  and  shall  not  be 
considered  in  this  thesis.  'Predsestvujuscee’, ’  posledujuscee’  :  these 
divisions  refer  to  the  time  line  relationship  of  the  action  with  the  TA. 
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4)  edinicnost ’  (singularity)  vs.  povtor j aemost ’ 

(repetition),  or  razdelitel ’nos t f  (disjunctiveness). 

Within  the  adverbial,  the  following  morphological  and  syntactic 
influences  on  the  noun  phrase  are  recognized  as  affecting  which  of  the 
above  interpretations  is  realized:  position  in  the  sentence;  noun 
class;  number  in  the  noun;  presence  or  absence  of  attributives; 
type  of  attributive.  In  addition  she  notes  the  constraints  on  aspectival 
usage  and  certain  lexical  classes  of  verbs,  particularly  when  the  noun 
phrase  is  in  preverbal  position. 

More  specifically,  Vsevolodova  establishes  the  following  classes 
of  nouns : 

NI  Time  units  and  their  parts,  e.g.  ,  ceKyHfla,  ^ac, 

He^eJifl,  Me chd;,  ^exa^a,  ro^,  BeK 

Nil  Definite  segments  of  time,  e.g., 

a)  TpexjieTHe,  ct ojieTKe 

b)  Definite  segments  of  time  by  various  calendars: 

1)  Agricultural,  e.g.,  ceHOKOC,  :*:aTBa 

2)  Academic,  e.g.,  qeTBepTb,  ceMeCTp 

3)  Church,  e.g.,  nocT,  nacxa 

NIII  Non-definite  segments  of  time,  e.g.,  MHr ,  MOMeHT , 

opa,  BpeMH,  nepxofl 

NIV  Parts  of  a  24-hour  day,  e.g., 

a)  yTpo,  fleHB,  Be^ep,  ho^b 

b)  paccBeT,  3apn,  noJi^eHL 


'  .  ■  ( 
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NV 

Times  of  the  year,  e.g.  ,  BeCHa,  JieTO 

NVI 

Months,  e.g.,  HHBapB,  H  T  .  . 

NVII 

Days  of  the  week,  e.g.,  noHefleJlBHHK ,  H  T  .  . 

NVIII 

Large  time  periods,  e.g.,  flpeBHOCTB ,  CTapHHa,  dy^ynjee 

NIX 

Words,  designating  growth  periods  or  educational  periods, 

e.g.  , 

a)  £eTCTBO,  IOHOCTB 

b)  pedeHOK,  MajiB^HK 

c)  B03pacT,  9Tan 

NX 

Words,  not  having  a  lexical  time  meaning  (ten  subclasses 

ranging  from  words  like  Ha^aJlO  to  K0MMyHH3M)  , 

The  classes  of  attributives  involved  with  temporal  noun  phrases 
and  prepositional  phrases  are  distinguished  as  those  which  specify: 


AI 

Entire  grasp  of  the  time  segment  by  an  action,  e.g., 

BecB,  n;ejihm 

All 

Length  of  the  time  segment,  e.g., 

a)  £OJirHit,  KaKOH-TO 

b)  TpexJieTHHH 

All  I 

Succession  of  time  segments,  e.g., 

a)  nponuitm,  cjie^yioqHH 

b)  nepBHH,  BTOpOH 
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AIV 

Order  in  time,  e.g.,  n03,HHHH 

AV 

Correlation  with  time  segment  of  another  order  (six  sub¬ 
classes  ranging  from  words  like  BenepHHH  to  padOHHH). 

AVI 

Correlation  with  weather,  e.g.,  XOJIOflHHH ,  JKapKHH 

AVI  I 

Correlation  with  age,  e.g.,  ^eTCKHH,  CTapneCKHH 

AVI  1 1 

Colour  characteristics,  e.g.,  deJlHH,  TeMHbm 

AIX 

Individual  characteristics,  e.g.,  TpyflHHH,  CHaCTJlHBHH 

AX 

Pronouns  : 

a)  Indicatives,  e.g.,  TOT,  3T0T 

b)  Attributives,  e.g.,  caMHH,  T aKOH 


AXI 

c)  Possessives,  e.g.,  MOH,  T B OH 

Indicators  of  division,  e.g.,  KaaCflfijft,  JlIodOH,  KpyrJlHH 

Taking  her  basic  time  divisions  as  given  in  Figure  1,  Vsevolodova 
then  shows  how  within  each  division  the  above  noun  and  attributive  classes 
combine  with  other  morphological  factors  to  contribute  to  the  binary 
semantic  interpretation  outlined  earlier.  Of  critical  interest  to  us 
here  are  her  observations  on  aspectival  usage  within  each  class  and  the 
types  of  exceptions  permitted.  The  following  is  a  detailed  description  of 
the  scheme  set  up  in  the  book  with  all  examples  extracted  from  the  same 


source. 
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Direct  Time  (Prjamoe  vremja) 

A.  Time  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb3  with  no  indication 
of  completion  given . 

EXAMPLES:  Yhhjich  nHTL  jieT . 

CeML  CTpaHzn;  k  nepeBOflHJi  £Ba  qaca. 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by  the 

accusative  case  without  preposition.  Other  modes  include  v  tecenie  +  Gen. 
and  na+  Acc. 


ASPECT:  Aspect  is  generally  IMPERFECTIVE . 

EXCEPTIONS:  1)  po-  and  pro-  verbs:  e.g.  ,  OflHy  MHHyTy  no- 

BpeMeHHT e ,  a  xony  npoBepHTB. 

2)  ot-  verbs:  e.g.,  jieTO  OTpadoTaeT;  6  JieT 

OTCJiyJKHJI 

3)  short  time  spans:  e.g., 

Ha  MrHOBeHie  yBHfleji;  Ha  MHHyTy  omyTHJi 

4)  a)  negative,  future  actions:  e.g.,  Oh  odH^eJICH , 

h  He  npH#  eT  TenepB  He^ejno. 

b)  negative,  short  actions  in  the  future  or 

past:  e.g.,  He  npncejia  b e c b  fleHB; 

Bcio  hohb,  rjia3  He  coMKHy. 


5)  past,  passive  participles:  e.g.,  yjice  BTOpOH 

m e chi];  HapymeHO  odHHHoe  nepeMemeHHe . . . 

6)  ’perfect*  type  verbs:  e.g.,  y#ep:*:aTB,  BBiflepjKaTB , 

OTflOXHyTB,  OCTaTBCH 


and  others  with  the  infix  -nu- 


. 
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Direct  Time  (Prjamoe  vremja) 

B.  Time  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb ^  with  an  indication 
of  the  completion  given . 


EXAMPLES:  3a  ^Ba  qaca  npovHTaji  KHHry. 

Oh  pemmi  iihtb  3a^aH  b  TeveHHe  2  vacoB. 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by  za+ 
Acc.  or  v  tecenie  +  Gen. 


ASPECT:  Aspect  is  generally  PERFECTIVE. 

EXCEPTIONS:  1)  Imperfective  resultative  verbs; 

a)  generalized  fact  meaning:  e.g.,  B  1932  MH 
3a  Bee b  rofl  Btuny  cicajni  3  3JieKTpoB03a . 

b)  repetitive  action  inside  the  time  segment:  e.g, 

Be^B  Ha  TeppHTopHH  ^peBHefi  Acchphh  3a 
3 T  O T  nepHOfl  B03HHKajIH  h  nornbajin  MHOTO 
HHCjieHHbie  HMnepHH  h  n;apcTBa. 

2)  In  presence  of  an  indicator  of  shortness  of 

action,  either  aspect  may  be  used:  e.g., 

Ha  npoTJDKeHtm  XIII  h  XIV  BeKOB  chct eMa 

BH^0H3MeHHJiaCB  HeCKOJIBKO  pa3  . 

3)  A  quantitative  indicator  of  action  allows  the 

use  of  non-resultative  imperfective:  e.g., 

3a  Tpn  ro.ua  OHa  mhoto  cTpaHCTBOBajia . 
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Direct  Time  (Prjamoe  vremja) 

C.  Time  is  not  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb.  There  is  no 
indication  of  completion  given  and  no  relation  to  the  future. 

EXAMPLES:  npnexaji  b  MapTe. 

B  nponuioM  ro^y  npnesacaji  ^Ba  pa3a. 

MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by  a 
number  of  modes,  such  as  v+  Acc.  na+  Acc.  v+  Loc.  na+  Loc.  and  s+  Gen. 

ASPECT:  Aspect  in  this  division  is  not  specific.  If  there 

is  a  relation  to  the  future,  one-act  evolving  type  PERFECTIVES  are  used, 

e.g,  3th  JKeHIUHHb]  OB£OBeJIH  C  BOHHKJ. 
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Direct  Time  (Prjamoe  vremja) 

D.  Disjunctive  time  expressions .  Vsevolodova  has  many  sub-divisions 
here.  One  example  is  given  from  each  of  her  sub-divisions.  The  headings 
are  translations  of  Vsevolodova ’ s  various  sub-divisions. 


EXAMPLES : 


Intensively  disjunctive: 
Properly  disjunctive: 
Cyclically  disjunctive: 
Concretely  distributive: 


c  KajKflbm  flHeM  yBejiH^HBaeTCH 

CHflejia  vacaMH 

JieTaioT  fleHB  z  Hont 

KajK#bm  H3  Hac  pa6oTaji  no 
8  nacoB. 


Generalizingly  distributive:  CoOaKa  JKHBeT  flO  IQ- 

12  JieT. 

Dotted  time:  npocn^HBaji  nacaMH 

Averaging  time:  BHnycicaeT  120  ManiHH  B  Mecnu; 


Regularly  disjunctive:  KaiflHH  fleHL  npHXOflHT 

Non- Regularly  disjunctive:  b  HHtie  flHH  npHXOflHT 

MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  expressed  by  a  wide  range 
of  noun  phrases  and  prepositional  phrases  as  evidenced  by  the  examples  above. 

ASPECT:  Aspect  is  generally  IMPERFECTIVE . 

EXCEPTIONS:  1)  Modally  disjunctive  expressions  normally  use 

the  PERFECTIVE,  e.g.,  II03B0HHT  B  JIK)6oh  £eHB . 


i 
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2)  po- ,  pro-,  ot-  type  perfect ives  in  concretely 

distributive  expressions,  e.g., 

KajKflbm  OTpadoTaeT  Ha  cTponKe  no 
10  nacoB. 

3)  improperly  disjunctive  expressions  after  verbs 

like  moc 1 ,pozvoljat 1  and  davat *  vozmoznost ' ,  e.g. 

12  pa3  b  cenyH^y  MoryT  cmohht bch  Bee 
flaHHae  Ha  naHejin  Ta6jio. 
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Relative  Time  -  Previous  (Otnositel 'noe  vremja-predses tvuj uscee) 

A.  Time  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb3  with  no  indication 
of  completion  and  not  relating  to  the  future. 


EXAMPLES:  Mb]  padoTajm  no3flHero  Benepa. 
ac^aTB  #0  Benepa 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by  do+ 
Gen.  or  po+  Acc. 

ASPECT:  Aspect  is  generally  IMPERFECTIVE. 

EXCEPTIONS:  1)  po-  and  pro-  verbs:  e.g. , 

npocn^ejiH  a o  cojiHqa;  nycTB  #o  cy^a 
nody^eT  £OMa 

2)  correlative  prefix  do-  verbs:  e.g., 

flOXCHTB  £0  TaKOH  OflHHOKOH  CTapOCTH 


3)  ’perfect’  type  verbs:  e.g.,  COxpaHHTL 

BH^epscaTB 

4)  negative  perfectives:  e.g., 

flo  czx  nop  He  yTpaTHJia.  .  . 

5)  past  passive  participles:  e.g., 

,]i;o  chx  nop  He  HCJie^OBaHb] .  .  . 
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Relative  Time  -  Previous  (Otnositel ’noe  vremja  predsestvujuscee) 

B.  Time  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb }  with  no  indication 
of  completion  and  relative  to  the  future. 

EXAMPLES:  Oh  yexaji  Ha  £Ba  ro^a. 

Oh  yjieTeji  Ha  ijejiHH  ^eHt . 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by 
na+  Acc. 


ASPECT:  Aspect  is  PERFECTIVE,  changing,  resulting 

state  verbs. 

EXCEPTIONS:  1)  expression  of  repetition:  e.g. , 

JleBHTaH  yxoflHji  Ha  He^ejno,  Ha 

flBe  h 3  flOMy. 

2)  when  action  itself  occupies  the  time 
segment :  e.g. , 

CHer  jiescaji  TenepB  Ha  bcio  3HMy. 

3)  negations:  e.g., 

CepjicaHT  KyMdc...HH  Ha  mht  He 

CHHMaji  pyx  c  BHcamero  Ha  lee  nyjieMeTa. 

4)  ’present  historical’:  e.g., 

CHOBa  Ha  KaKofi-TO  mht  oh  nona,ii;aeT  b 
npoHrpHmHoe  nojioxceHHH . 


Relative  Time  -  Previous  (Otnositel 'noe  vremj a-predsestvujuscee) 

C.  Time  indicates  the  completion  of  the  action. 
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EXAMPLES:  K  yTpy  c;n;ejiaji. 

K  3  nacaM  ahh  pemHJi  5  3a;n;a^. 
K  BOCKpeceHBio  c,ii;ejiaeniB? 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by  the 
use  of  k+  Dat,  na+  Acc.  or  do+  Gen. 


ASPECT:  Aspect  is  generally  PERFECTIVE. 

EXCEPTIONS:  1)  action,  as  a  result  of  a  former  process: 

e.g.  > 

xo#HHHe  napo#HH .  .  .y^ce  k  cepe^HHe 
XIX  BeKa  .  .  .  BOCnpHHHMaJIHCB  Kan 
nOflJIHHHBie  OTpHBKH  H3  Tpe^HaKOB- 

ckoto ; 

2)  repetition,  habit:  e.g., 

TOJIBKO  K  30  MH  HaXO^HM  CB  OH  CTHJIB, 
C  B  OH  o0pa3  . 


. 
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Relative  Time  -  Previous  (Otnositel 'noe  vremja-predsestvujuscee) 

D.  Time  is  not  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb . 


EXAMPLES:  H  3HaJi  ero  enje  £0  Mockbbj. 

Hanajio  Ha3Ha^eHO  Ha  noji#eHB. 
ripnineji  3a  nac  ypoxa. 

Safi^y  nepefl  JieKi^neS. 

,Ho  Benepa  Ohjio  em,e  ^ajieKO. 
IlTHi^b]  nepe;n,  TenjioM  ca^HT ch  Ha 
BepxymKax  jjepeBLeB. 

H  Kynnji  efi  nyxoBofi  njiaTOK  ko 

flHIO  pOJKfleHHH  . 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  not  specific  in  its 
mode  of  expression.  Several  groups  are  used  including  na+  Acc.,k+  Dat., 
do+  Gen. 9  and  pered+  Inst. 


ASPECT : 


Aspect  in  this  division  is  not  specific. 
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Relative  Time  -  Subsequent  (Qtnositel 'noe  vrenrj a-posledujuscee) 

A.  Time  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb 3  with  no  indication 
as  to  completion. 

EXAMPLES:  fl  Tedn  c  nacy  ho^h. 

Hnnero  He  ejia  c  o6e,zi;a. 

C  Tex  nop  He  bh# en  .  .  . 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  usually  expressed  by  s+  Gen. 


ASPECT:  Aspect  is  generally  IMPERFECTIVE . 


EXCEPTIONS:  1)  ’perfect’  type  verbs:  e.g., 

HeBe^oMO  c  KaKHx  flaBHHx  BpeMeH 
coxpaHHJicn  b  ycTBe  Bojith  jiotoc; 


2)  with  a  quantitative  indicator  of  action:  e.g., 

C  Tex  nop  xnpyprn  c^ejiajin  eMy  bo c eMB 
onepan;Hfi  .  .  . 

3)  past,  passive  participles:  e.g., 

OTKpbiT  c  1912  r.  ... 

4)  beginning  of  action:  e.g., 

Co  BpeMeH  Bpo3Horo  i^apn  CTajin 
CeJIHTBCH  Ha .  .  . 


. 
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Relative  Time  -  Subsequent  (Otnositel 'noe  vremja-posledujuscee) 

B.  Time  is  not  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb. 


EXAMPLES:  Mepe3  qac  nocjie  ypoxa  yexaji. 

npns  eT  nocjie  JieKijHH. 

C  nocjie,ii;HHM  Jiy^oM  CojiHija  HacTynaeT 
TeMHOTa. 

C  floporn  yMHJICH. 


MODE  OF  EXPRESSION:  This  type  of  TA  is  expressed  by  a  variety  of 
groups  including  cerez+  Acc. . posle+  Gen. }s+  Gen.  and  spustja+  Acc. 

ASPECT:  Aspect  in  this  division  is  not  specific. 
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Summary  and  Discussion  of  Aspect  Restrictions 

It  will  have  been  noted  that  Vsevolodova  makes  several  astute 
observations  concerning  the  use  of  the  Russian  perfective  or  imperfective 
aspects  within  the  semantic  framework  presented.  Yet  it  is  unclear  from 
her  scheme  whether  the  given  classification  is  simply  one  of  sentence 
types,  or  whether  there  are  some  predictable  co-occurrence  restrictions 
between,  for  example,  aspect  and  TA’s  within  given  classes  which  might 
consistently  lead  to  the  same  readings.  The  use  of  aspect  will  be 
summarized  below  with  a  tentative  analysis  of  the  exceptions  and  their 
relation  to  the  TA. 

PERFECTIVE 

The  usage  of  the  perfective  aspect  is  basic  to  the  following 
situations:  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb  and 

completion  is  marked,  e.g.,  Oh  npovHTaji  3Ty  KHHry  3a  flBa  vaca; 
time  preceding  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb  and 
completion  is  marked,  e.g..  Oh  3TO  C^eJiaJI  K  yTpy; 
time  preceding  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb, 
completion  is  not  marked  and  there  is  a  relation  to  the  future,  e.g., 

Oh  yexaji  Ha  #Ba  ro#a. 

Let  us  examine  each  of  these  cases  in  more  detail  along  with  their 
exceptions . 

1.  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb  and 
completion  is  marked. 


■  *  MSB 


21 


An  indication  of  completion  being  a  marked  feature  of  this 
situation  implies  usage  of  the  perfective  aspect.  However,  the 
completion  is  signaled  not  just  by  the  aspect  but  often  by  some 
quantifier  in  the  direct  object  to  indicate  a  finished  result  or  an 
occupying  of  the  entire  time  of  the  adverbial  with  the  verb  action: 

Oh  penmji  5  3a^an  b  TeneHHe  2  nacoB. 

Imperfective  exceptions  are  usually  resultative  imperf ectives 
signifying:  a)  generalized  fact  meaning,  e.g., 

B  1932  mh  3a  b e c b  9tot  ro^n;  BbmycKajin  3  3JieKTpoB03a, 

or  b)  a  repetitive  action  within  the  given  time  segment,  e.g., 

BeflL  Ha  TeppuTopHH.  ^peBHeii  Accupira  3a  gtot  nepno^ 
B03HHKaJIH  H  nOTHdajIH  MHOrOHHCJieHHHe  HMnepHH  H 
ujapcTBa . 

In  expressions  of  relative  shortness  of  action,  imperf ectives  may  also 

be  used,  e.g.,  Ha  npoTHaceHHH  XIII  h  XIV  BeKOB  chct eMa 

BH,H;0H3MeHHJiaCb  HeCKOJIBKO  pa3 . 

Imperfective  non-resultatives  are  used  with  some  quantification  of  the 

action,  e.g.,  3a  Tpn  ro^a  OHa  mhoto  CTpaHCTBOBajia . 

The  imperfective  is  then  used  mainly  for  repetitive  actions  within  the 
segment  or  for  stress  of  the  progression  of  a  series  of  events,  that  is, 
with  quantified  actions. 

In  terms  of  the  adverbial  all  sentences  of  this  time  segment  seem 
to  focus  on  the  coincidence  of  the  end  or  completion  of  the  action  of 
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the  verb  with  the  ’right’  boundary  of  the  TA. 


2.  Time  preceding  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of 
the  verb  and  completion  is  marked. 

In  expressions  of  relative  time,  preceding  that  of  the  TA,  where 
the  interval  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb  and  completion 
is  a  marked  feature,  once  again,  the  use  of  the  perfective  aspect  is 
noted.  Here  the  completion  of  the  action  of  the  verb  coincides  with 
the  ’left’  boundary  of  the  TA,  e.g.,  K  BOCKpeceHBK)  C^eJiaeniB  ? 


] 

. - 7 

BOCKpeCeHBK)  -j 

cflejiaemB 

Figure  3.  Coincidence  of  verb  completion  with  left  boundary  of  TA. 

Imperf ectives  are  used  in  a)  expressions  of  action  as  a  result 
of  a  former  process,  e.g., 

xoflHHHe  napo^HH .  .  .yace  k  cepe^HHe  XIX  Bena.  .  . 
BOCnpHHHMajIHCB  KaK  nOHJIHHHBie  OTptJBKH  H3 
Tpe^HaKOBCKoro ; 
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and  b)  in  expressions  of  repetitiveness  or  habit,  e.g., 

To JIbKO  K  30  Mb]  HaXO^HM  CBOH  CTHJIL,  CBOH  06pa3  . 

3.  Time  'preceding  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of 
the  verb 3  completion  is  not  marked  and  there  is  a  relation 
to  the  future . 

In  expressions  of  time  preceding  the  TA,  entirely  filled  by  the 

action  of  the  verb,  the  use  of  the  perfective  is  outlined,  e.g.. 

Oh  yexaji  Ha  £Ba  ro^a. 

Imperf ective  exceptions  are  a)  repetition,  e.g., 

JleBHTaH  yxoflHji  Ha  Heflejiio,  Ha  #Be  H3  £OMy; 

b)  in  rare  instances  when  the  action  is  in  the  time  segment  entirely,  e.g. , 

CHer  jiexcaji  Tenepb  Ha  bcio  3HMy; 

c)  negations,  e.g.,  CepseaHT  KyMdc...  hh  Ha  mht  He  CHHMaji  pyx 

c  BHCHin, ero  Ha  mee  nyjieMeTa. 

If  we  analyse  all  of  the  above  examples  we  see  that  what  is  common 
to  them  is  that  the  action  of  the  verb  is  completed  and  its  result  extends 
into  the  time  of  the  adverbial:  IIpHineJl  Ha  2  Haca. 

Usually  then,  a  perfective,  resulting  state  verb  is  used  and  what  is 
occupying  the  time  of  the  adverbial  is  actually  an  understood  imperfective 
action  or  state  of  some  sort,  e.g.,  IIpHexaji  Ha  flBa  roji;a 
’he  has  arrived  (and  will  be  staying)  for  two  years’.  The  imperfective 
aspect  is  chosen  only  to  indicate  a  repetition  of  perfective- type  actions. 
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npnderaJI  Ha  5  MHHyT ,  or  the  negation  of  a  perfect  state. 

IMPERFECTIVE 

According  to  the  data  presented  in  Vsevolodova  the  following 
situations  employ  the  imperfective  aspect:  the  TA  is  entirely  filled 
by  the  action  of  the  verb  and  completion  is  not  marked,  e.g.,  y^HJlCH 
nffTB  JieT  ;  time,  preceding  the  moment  of  the  TA  is  entirely  filled 
by  the  action  of  the  verb,  completion  is  not  marked  and  there  is  no 
relation  to  the  future,  e.g.,  3KflaJiH  ero  #0  Benepa;  disjunctive 
time  expressions,  e.g.,  JieTaiOT  fleHB  h  HOUB,  KaJK^HH  fleHB  npHXOflHT ; 
and  time,  subsequent  to  the  moment  of  the  TA  is  entirely  filled  by  the 
action  of  the  verb  and  completion  need  not  be  marked, e.g., 

Hunero  He  ejia  c  obe^a. 

1.  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb  and 
completion  is  not  marked. 

In  the  first  case  the  important  feature  seems  to  be  the  correspondence 
of  the  length  or  progress  of  the  verb  with  the  time  span  mentioned.  Some¬ 
times  completion  may  be  understood,  but  it  is  not  marked. 

CeMB  CTpaHHu;  h  nepeBO^HJi  flBa  naca. 

Usually  the  action  ceases,  but  may  or  may  not  be  completed: 

Bbjkob  noKOJiebaJiCH  ceKyHfly,  c^ejiaji  HecKOJiBKO 
maroB  Bnepefl  h  npeflCTaBHJiCH . 


The  action  may  not  cease,  but  carries  on  to  the  moment  of  speech,  the 
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important  feature  being  the  time  span  named  by  the  TA  is  entirely 
occupied  by  the  action  of  the  verb  used: 

MzjiJizap#H  jieT  Cojimje  nHTaeT  Snoc^epy  jkhbht e  jibhoh  3HeprzeH.  .  .  . 

Usage  of  the  perfective  in  this  situation  is  restricted  to  the 
following  exceptions:  a)  po-  pro-  and  ot-  type  perfectives,  e.g.. 

Oh  roBopnji  (Ha)  iihtb  MHHyT , 

Mh  npoHflajiH  ero  nojiHBtCa  z  ynuiz, 

OHa  OTCJiyjKHJia  RecETb  JieT, 

b)  extremely  short  time  spans,  e.g., 

Ha  MTHOBeHHe  yBHfleji .  .  . 

c)  negative  future,  e.g., 

Oh  odH^ejica  z  He  npH#eT  Tenepb 
He#  ejno . 

d)  short  instantaneous  action  in  the  future 
or  past,  e.g. , 

He  npzcejia  Beet  ^eHB 

e)  past  passive  participles,  e.g., 

yjKe  BTopofi  Me  can;  HapymeHO 
odtiHHoe .  .  . 

and  f)  'perfect*  type  perfectives,  e.g., 

BH£ep:>KaTB  ,  OTflOXHyTB 

Looking  at  the  above  exceptions  can  perhaps  help  to  understand 
better  the  nature  of  the  TA  -  aspect  situation.  The  £o-,  pro-  type 
perfectives  are  firstly  a  subjective  or  relative  choice  on  the  part  of 
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the  speaker.  The  jdo-  types  are  also  not  true  ’perfectives 1  in  that 
they  have  no  paired  imperf ective  identical  in  meaning.  They  denote 
a  subjective  delimitation  of  the  time.  They  say  something  about  the 
shortness  of  the  time  relative  to  something  else,  but  are  semantically 
akin  to  imperf ectives  in  that  they  still  are  concerned  with  the  ’filling 
up’  of  a  time  span:  cf., 

Neutral  Oh  roBopHJi  nzTB  MHHyT  . 

Relative  Shortness  Oh  noroBOpHJi  (Ha)  nHTL  MHHyT. 

Neutral  IIpzOop  padOTaJl  qac. 

Relative  Shortness  IlpnOop  nopaOoTaji  zac  (h  CJlOMaJlCH )  . 

The  pro-  and  ot-  type  perfectives  are  unusual  perfectives  as  well. 
Morphologically  perfective  because  they  have  imperf ective  mates,  at 
the  same  time  they  are  semantically  similar  to  imperf ectives  because 
they  focus  on  internal  time  progression:  cf . , 

Neutral  Mu  sc^ajiH  ero  nozzaca  h  ymjiz. 

Relative  Shortness  Mbi  no# oacflajiH  ero  nozzaca  h  ynuiH . 

Protraction  M h  npoac,ii;ajiz  ero  nozzaca  z  ynuiz. 

Often  pro-  and  ot-  types  are  used  in  sentences  with  a  time 
expression  that  is  not  truly  a  TA,  but  actually  the  object  of  the 


verb :  cf 


•  > 


OHa  OTpaSoTajia  8  zacoB. 
Mbi  npopadoTajiz  ro#. 


.  i.  tr. . 
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These  may  be  shown  to  be  true  object  NP’s  by  their  ability  to  be 
passivized : 

8  ^acoB  6hjio  OTpaSoTaHO  eft. 

To#  6hji  npopadoTaH  HaMH. 

For  extremely  short  time  spans,  perfectives  may  be  used.  As  the 
time  span  of  the  TA  gets  shorter  and  shorter,  perfective  verbs  are 
allowed : 

Ha  MTHOBeHHe  yBHfleji , 

Ha  MHHy Ty  onjyTZJi. 

The  time  span  is  still  ’filled*  by  the  action  and  the  sense  of  delimitation 
is  acute. 

The  use  of  perfective  forms  in  the  ’negative  future’  expresses  a 

state  or  result  that  continues  on  during  the  time  span  of  the  TA,  similar 

to  the  idea  of  the  ’perfect’  verb  as  in  exception  f) : 

Oh  odH^ejiCH  z  He  npn^eT  TenepB  He^ejiio. 

Bo^a  He  HarpeeTCH  TenepB  ijejibm  nac . 

Short,  instantaneous  action  in  the  future  and  past  rendered  by 

the  perfective  verb  also  focuses  on  the  result  or  failure  to  achieve  the 

result  of  the  action  named  during  the  TA: 

He  npHceJia  Beet  fleHt, 

Bcio  hohb  He  coMKHy  rjia3 . 

The  past  passive  participles  are  derived  from  perfective  verbs. 

They  have  a  ’perfect’  sense  to  them,  that  is,  the  time  is  'filled  up’ 
with  the  result  or  consequence  of  the  action  named: 

yjice  BTopoft  Me CHiij  HapymeHo  odunHoe... 

’Perfect’  type  perfective  verbs,  like  negatives  and  past  passive 
participles  mentioned  above,  concentrate  on  the  filling  up  of  the  time 
of  the  TA  with  the  result  or  consequence  of  this  action.  This 
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includes  verbs  like  uderzat * ,  vyderzat T ,  otdoxnut T ,  the  -nu-  type  verbs, 
and  ostat'sja  as  well.  The  ’perfect’  is  a  continuing  in  the  present  of 
the  relevance  of  a  past  situation,  i.e, ,  completion  is  not  the  important 
idea. 

In  summary,  the  first  two  perfective  exceptions  to  the  normal  use 
of  the  imperfective  aspect  with  these  TA’s  are  exceptional  for  their 
imperfective  character  which  focuses  upon  progression  or  the  relative 
shortness  of  a  progression.  The  last  four  cases  are  all  examples  of 
perfectives  that  focus  on  continuance  of  some  state  or  result  into  the 
time  of  the  TA  with  completion  not  a  marked  feature.  That  is,  they  all 
convey  a  ’perfect'  meaning. 

2.  Time }  preceding  the  moment  of  the  TA  is  entirely  filled 
by  the  action  of  the  verb3  completion  is  not  marked  and 
there  is  no  relation  to  the  future. 

Here,  the  action  proceeds  to  the  first  border  of  the  TA  or  even 
enters  into  it:  H  3aHZMajiCH  B^epa  £0  paccBeTa.  JK^aji  flo  Be^epa. 
The  important  feature  once  again  is  the  protraction  or  length  of  the  action 
up  until  the  time  named.  Exceptional  instances  where  the  perfective  may 
be  used  are  similar  to  those  stated  in  1):  a)  £0-  pro-  type  perfectives; 
b)  correlative  prefixed  do-  perfectives;  c)  ’perfect  type  perfectives, 
d)  negative  perfectives;  and  e)  negative  passive  participles. 

The  po— and  pro—  type  perfectives  focus  on  the  delimitation  or  pro 
gression  of  the  action  right  up  to  the  first  boundary  of  the  TA: 


ic 
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Oh  npojiejicaji  c  otkphthmh  rnasaMH  #0  paccBeTa. 

Mbi  nocH^ejiH  3  fleet  flo  odefla. 

Do-  type  perfectives  normally  occur  with  the  do  preposition  in 

this  situation  and  function  similarly  to  the  perfectives  mentioned  above: 

flOJKHTB  flO  TaKOH  OflHHOKOH  CTapOCTH... 

’Perfect’  type  perfectives  like  soxranit  *  and  vyderzat ’  denote  the 

continuance  of  some  result  or  state  up  to  the  moment  of  the  TA; 

CoxpaHHJiCH  so  Haniero  BpeMeHH . 

OCTaTBCH  flO  KOHI^a  codpaHHH.  .  . 

Negative  nerfectives  and  negative  passive  participles  are  used 
here  for  the  same  reasons  as  mentioned  in  1),  namely  their  ’perfect' 
sense : 


£0  chx  nop  He  yTpaTHjia  CBoero  3HaneHHH , 
flo  chx  nop  $aKTHnecKH  He  HccjieflOBaHti.  . 

Just  as  in  the  previous  class  where  the  imperfective  verbs  were 
the  norm,  we  find  the  same  kinds  of  irregular  perfectives  (those  with 
a  kind  of  imperfective  meaning),  and  ’perfect ’-type  verbs  or  constructions 
supplying  the  perfective  exceptions  to  this  class  of  sentences. 


3.  Disjunctive  time  expressions . 


As  a  rule,  such  expressions  concern  the  repetitions  of  some  actions 
in  time,  which  has  (have)  been  broken  up  into  segments.  Imperfective 
aspect  is  the  usual  choice  for  these  expressions,  exceptions  being: 
a)  po-  and  pro-  and  ot-  perfectives  in  constructions  defined  by 

Vsevolodova  to  be  'concretely  distributive’,  e.g., 

KaoKflbJH  OTpadoTaeT  Ha  cTponxe  no  10  nacoB, 
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b)  in  constructions  defined  by  Vsevolodova  to  be  ’properly  disjunctive* , 
the  perfective  is  used  after  verbs  like  moc1 ,  pozvoljat’ ,  and  davat’ 

vozmoznost  when  a  sense  of  completion  is  marked,  e.g., 

12  pa3  b  ceKyHfly  MoryT  CMeHHTtCH  Bee  ^aH- 
hbj e  Ha  naHejiz  Tadjio; 

c)  in ’modally  disjunctive’  constructions,  as  defined  by  Vsevolodova, where 
the  perfective  is  the  norm  in  the  simple  future  or  when  used  after  words 

like  gotov,  dolzen  and  mozno : 

Kaxcflyio  MHHyTy  mo^cho  Sbjjio  HacK  ohht  b  Ha  3aca;o;y; 

Co  .hhh  Ha  fleHB  b  ropax  jinaceT  CHer. 

Again  we  see  the  so-called  perfective  verbs  in  po-  pro-  and  ot- 
acting  like  imperf ectives .  The  second  and  third  exceptions  involve 
complex  verb  phrases  with  modal  verbs  or  adjectives  accompanying  the 
perfective  infinitives.  The  modals  are  themselves  imperf ectives  and, 
if  we  assume  that  the  adverbials  are  associated  with  that  portion  of  the 
sentence  containing  the  modal,  then  the  exceptional  behavior  of  the 
perfective  verb  (complement)  is  eliminated. 

4.  Time 3  subsequent  to  the  moment  of  the  TA  is  entirety 
filled  by  the  action  of  the  verb  and  completion  need 
not  be  marked, 

TA's  of  this  category  usually  require  the  imperf ective  aspect,  the 
time  extending  from  within  or  from  the  second  boundary  of  the  TA  onward. 
Perfective  aspect  use  is  limited  to:  a)  verbs  meaning  beginning  of  an 
action,  e.g.,  Co  BpeMeH  Tpo3Horo  n;apH  CTajiH  cejinTBCH  Ha...; 

b)  verbs  meaning  the  result  of  qualitative  or  quantitative  change,  e.g., 

c  Tex  nop  xnpyprn  c^ejiajin  eMy  BOceMt.  .  .  onepan;HH; 


. 
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c)  ’perfect’  type  perfectives,  e.g., 

HeBe,ii;oMo  c  KaKHx  ^aBHux  BpeMeH  coxpaHHjicH  b  ycTte 
Bojirz  jiotoc; 

and  d)  past  passive  participles,  e.g., 

.  .  .  otkpht  c  1912  r . 

AH  of  the  above  types  of  exceptions  have  been  discussed  earlier. 
Each  involves  the  semantic  connotation  of  the  ’perfect’,  i.e.,  the  on- 
going  effect  of  a  completed  action.  It  is  this  ongoing  effect  which 
leads  to  the  overlap  in  use  between  perfective  and  imperfective  verbs 
with  TA's  specifying  the  interval  subsequent  to  some  reference  point  in 
time . 

Comments 


While  exhaustive  in  its  detail  and  examples  given,  Vsevolodova ’ s 
analysis  obviously  fails  to  clarify  or  systematize  Russian  TA's.  She 
notes  various  potential  influences  upon  the  TA  within  the  context  of  the 
sentences:  noun  class,  type  of  attributive,  number  in  the  noun,  aspect 
in  some  cases,  etc.  The  excessive  number  of  noun  classes  (ten)  and 
attributives  (eleven),  however,  would  seemingly  make  it  difficult  to 
ever  predict  successfully  their  usage  and  restrictions  for  a  given  TA. 

The  general  time  scheme  is  reasonable  but  the  binary  semantic  inter¬ 
pretations  confuse  temporal  relations.  The  basic  differentiating 
features  used  by  Vsevolodova  have  to  do  with  various  facets  of  the 
difference  between  imperfective  and  perfective:  simultaneity  vs.  non¬ 
simultaneity,  entirely  occupied  vs.  not  entirely  occupied,  completion  vs. 
non- comp let ion,  and  singularity  vs.  repetition.  Instead  of  defining  the 


. 
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time  reference  of  the  TA,  she  is  defining  the  aspect/time  of  the 
sentence  as  a  whole.  At  no  point  does  she  satisfactorily  handle  the 
habitual  and  frequency  adverbials.  They  just  do  not  fit  into  the 
feature  system  established  for  the  other  types  of  TA.  The  analysis  is 
useful  in  recognizing  the  influences  of  syntactic  units  other  than  the 
TA  upon  the  temporal  interpretation  of  a  sentence,  but  this  information 
is  never  employed  in  any  fruitful  way.  Instead,  the  burden  of  time 
interpretation  rests  upon  the  TA  and  one  ends  up  with  myriad  categories 
of  adverbials  with  many  exceptions  that  do  little  to  clarify  the 
situation. 

The  obtuseness  of  the  time  scheme  also  disallows  any  useful 
predictions  between  TA  and  verbal  aspect.  There  is  no  attempt  to 
understand  the  exceptions  to  the  aspect  generalizations.  Just  how  the 
TA  combines  with  the  verb  to  give  a  semantic  meaning  of  the  sentence 
is  also  not  clarified. 

Our  review  of  Vsevolodova ’ s  scheme  in  terms  of  aspectival  usage 
with  various  TA’s  did  reveal  a  number  of  possible  generalizations  which 
might  have  been  pursued  but  which  were  not  even  noted  by  the  author.  In 
situations  where  the  perfective  aspect  was  normally  used,  many  of  the 
TA’s  had  some  indication  of  emphasis  on  the  end  point  of  the  event  time 
interval.  The  imperfective  exceptions  to  this  situation  were  always 
imperf ectives  of  repeated  completed  actions ,  but  were  never  imperfectives 
of  continuous  single  actions.  That  is,  this  one  meaning  of  the 
imperfective  overlaps  in  part  with  the  notion  of  completion  inherent 
in  the  perfective  and  thus  the  same  type  of  adverbial  can  be  used  with 
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both  aspects  in  this  special  case.  Similarly  it  was  found  that  the 
imperf ective  was  most  frequently  found  with  TA’s  without  strict  focus 
on  the  end  point  of  the  interval.  Exceptional  perfectives  in  such  cases 
could  be  divided  into  two  basic  classes:  1)  ’perfect’  type  perfectives, 
i.e.,  those  completed  (usually  resultative  or  negative)  actions  which 
bring  about  a  state  of  affairs  which  can  then  occupy  Vsevolodova ' s  TA 
in  exactly  the  same  way  as  imperf ective  verbs;  2)  specially  prefixed 
perfectives  in  po-,  etc.  ,  whose  meaning  and  defective  morphology  leads 
one  to  suspect  that  they  might  better  be  classified  as  imperfective 
rather  than  perfective  verbs.  These  are  but  a  few  of  the  many  general¬ 
izations  on  the  co-occurrence  restrictions  between  TA's  and  aspect  which 
could  be  extracted  from  Vsevolodova’ s  data  were  her  classification  of 
the  units  involved  more  precise. 

In  the  next  chapter  I  shall  look  at  a  generative  scheme  for 
temporal  specification  of  English,  Russian  and  Czech.  It  has  a  simplified 
and  more  workable  scheme.  The  aspectival  co-occurrence  constraints 
cited  corroborate  Vsevolodova’s  findings.  Although  there  is  no  attempt 
made  to  clarify  or  explain  the  aspectival/TA  relationship,  the  class¬ 
ification  of  the  TA's  is  much  superior  to  that  just  reviewed  in 
Vsevolodova  and  allows  further  predictions  to  be  made  concerning  some 


of  these  restrictions. 
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III.  A  GENERATIVE  SCHEME  FOR  TEMPORAL  ADVERB IALS  AND  ASPECT 

The  following  material  is  based  upon  a  Ph.D.  dissertation  by 
Karla  Trnka,  A  Generative  Description  of  Temporal  Adverbial  Constructions 
in  Contemporary  Russian  and  Czech  (1973),  and  a  subsequent  book  written 
in  collaboration  with  H.  Kucera  entitled  Time  in  Language  (1973).  Both 
deal  generatively  with  the  same  sorts  of  TA’s  as  Vsevolodova,  although 
not  with  such  an  exhaustive  set  of  data  as  the  latter. 

Kucera  and  Trnka  have  divided  TA’s  into  three  fundamental  categories 
based  on  the  questions  "When?",  "How  long?",  and  "How  often?".  They  are: 

a)  TIME  Adverbials  (When?) 

b)  DURATION  Adverbials  (How  long?) 

c)  FREQUENCY  Adverbials  (How  often?) 

Temporal  nouns  are  divided  into  two  sets:  L  and  M.  L  is  a  set 
comprised  of  such  nouns  as  utro ,  vecer ,  ponedel ’nik,  vtornik,  j anvar * , 
f evral ’ . . . .  Each  noun  contrasts  with  other  nouns  from  the  same  set  as  a 
comparable  subdivision  of  some  longer  time  division.  Set  M  consists  of 
nouns  like  minuta,  god,  mes jac ,  cas . . . .  This  set  M  cannot  be  partitioned 
into  antonymy  subsets  as  in  L.  Temporal  nouns  are  then  assigned  either 
the  feature  [+L]  or  [+M]  which  indicates  their  membership  in  one  set  or 
the  other. 

The  term  specifier  is  used  for  any  further  restrictive  modification 
of  a  TA.  These  are  divided  into  the  following  subclasses :  a)  delimiters- 
deictic  specifiers  such  as  etot ,  tot ,  and  nondeictic  specifiers  such  as 
sledujuscij  ,  ordinals  like  tretij  and  cardinals  or  nouns  in  attributive 


position,  e.g.,  god  1945,  mes. jac  maj ,  etc.;  b)  quantifiers  -  expressions 
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like  ves ’ ,  celyj ,  neskol ’ko  ,  polovina,  dva ,  and  kazdyj ;  and  c) 
adjectives  -  descriptives  like  krasivyj ,  usually  not  relevant  for 
determining  status  of  TA’s. 

Derivational  Subclasses 

The  three  major  classes  of  TA’s  are  subdivided  according  to  their 
derivational  structures.  Listed  below  are  these  subdivisions  with 
examples.  Semantically,  there  are  further  subclassifications  by  several 
criteria  according  to  how  they  localize  a  time  event.  These  shall  be 
given  further  on  as  I  take  up  the  generative  description  of  each  of  the 
three  major  divisions:  TIME,  DURATION,  and  FREQUENCY. 

TIME  Adverb ia Is 

There  are  three  subclasses  of  TIME  Adverbials : 

T1  -  derived  from  nouns  marked  [+L]  without  the  addition  of  any 
specifier,  e.g.,  noc’ju.po  veceram; 

T2  -  derived  from  nouns  marked  [+L]  by  the  addition  of  a 
delimiter,  e.g.,  v  etot  pondel’nik,  v  pervuju  noc’ , 
prosloj  vesno j ; 

T3  -  derived  from  nouns  marked  [+M]  by  the  addition  of  a  delimiter, 
e.g.,  v  pervyj  mesjac,  v  proslom  godu,  v  pjat’  casov,  v  1965- 
om  godu. 

DURATION  Adverbials 


There  are  five  subclasses  of  DURATION  Adverbials: 

Dl  -  derived  from  nouns  marked  [+M]  without  the  addition  of  any 


■ 


' 


36 


specifier,  e.g.,  god ,  cas ; 

D2  -  derived  from  nouns  marked  [+M]  by  the  addition  of  a 
quantifier,  e.g.,  dva  cas a,  celymi  fcasami,  or  by  the 
addition  of  two  quantifiers,  e.g.,  celye  dva  goda; 

D3  -  derived  from  nouns  marked  [+L]  by  the  addition  of  a 
quantifier,  e.g.,  ves'  vecer,  celymi  vecerami; 

D4  -  derived  from  nouns  marked  [+L]  by  the  simultaneous  addition 
of  a  quantifier  and  a  delimiter,  e.g.,  ves1  sledujuscij 
vecer ,  vse  eto  utro; 

D5  -  derived  from  nouns  marked  [+M]  by  the  simultaneous  addition 
of  a  quantifier  and  a  delimiter,  e.g. ,  ves*  buduscij  god, 
vsju  prosluju  nedelju. 

FREQUENCY  Adverb ials 

There  are  two  subclasses  of  FREQUENCY  Adverbials : 

FI  -  derived  from  nouns  marked  [+M]  by  the  addition  of  the 
quantifier  kazdyj ,  e.g.,  kazdyj  god,  kazdyj  den'; 

F2  -  derived  from  nouns  marked  [+L]  by  the  addition  of  the 
quantifier  kazdyj ,  e.g.,  kazdyj  vecer,  kazdoe  utro. 

The  Generative  Description  and  its  Limitations 

Modifications  of  Chomsky’s  Generative  Rules 

Before  proceeding  on  to  the  semantic  classification  and  generation 

of  the  three  major  categories,  I  should  like  to  present  Trnka’s 
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modification  of  Chomsky’s  rules  in  order  to  encompass  the  generation 
of  Russian  TA’s. 

Chomsky  (1965:  101,  102)  considers  TIME  Adverbials  to  be  VP 
complements,  external  to  the  Verb  Phrase.  DURATION  and  FREQUENCY 
Adverbials  are  given  the  status  of  V  complements,  internal  to  the  Verb 
Phrase.  He  introduces  TA’s  by  the  rules  (102): 

S  N^Predicate-Phrase 


Predicate-Phrase  AuxVP  (Place) (Time) 


VP  -*  V(NP)  (Prep-Phrase) (Prep-Phrase) (Manner) 

r 


Prep-Phrase 


Direction  1 
J  Duration  f 
'A  Place  V 
I  Frequency  \ 

\  etc.  J 


Trnka,  basing  herself  on  Fillmore1  (1969:362)  and  the  fact  that 
nominal  expressions  and  adverbs  can  also  function  in  Russian  as  DURATION 
and  FREQUENCY  Adverbials,  modifies  this  scheme.  She  tentatively  formulates 
the  generation  of  TA’s  in  Russian  (and  Czech)  in  the  following  way: 

S  -*■  NP  Predicate-Phrase 
Predicate-Phrase  **■  AuxVP  (Time) 


VP  ^  V  (Duration) (Frequency) (Manner) 


Time  (  Adverb 

<  PrepPhrase 
|NP 

Duration  "*■  I  Adverb i 

\np  ) 


1 Fillmore  points  out  that  Chomsky’s  grammar  does  not  give  the 
information  that  an  expression  like  on  the  next  day  is  both  a  PrepPhrase 


and  a  TIME  Adverbial. 
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The  generative  statements  that  we  shall  discuss  below  for  TIME, 

DURATION  and  FREQUENCY  Adverbials  are  then  based  upon  this  modification 
of  Chomsky’s  statement. 

TIME  Adverbials 

These  are  classified  according  to  how  they  denote  the  time 
localization  of  the  event.  They  are  further  divided  as  follows: 

A1  "Actualized”  -  designating  the  time  period  of  the  event  with 

reference  to  the  time  period  of  the  speech 
event,  e.g.,  vcera,  v  proslom  godu; 

A2  "Anaphoric"  -  designating  the  time  period  of  the  event  with 

reference  to  the  time  period  of  another  event, 
non-identical  with  the  speech  event,  e.g., 
na  sledujuscij  den'  v  tot  vecer; 

A3  "Nonrelational"  -  designating  the  time  period  of  the  event 

without  any  indication  of  a  reference  to  the 
time  period  of  another  event,  e.g., 
v  sredu,  vecerami ,  utrom; 

B1  "Singularized"  -  designating  an  individual  time  period,  e.g., 

odnazdy ,  etoj  noc^ju,  vcera; 

B2  "Pluralized"  -  designating  an  open  class  of  specific  time 

periods,  e.g.,  letnimi  vecerami,  nocami ; 

B3  "Unspecified"  -  do  not  distinguish  between  individual  vs.  non¬ 


individual,  e.g.,  noffiu,  v  aprele; 
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Cl  -  designating  a  certain  definite  temporal  extension  of  the 
time  period,  e.g.  ,  segodnja,  v  pjat*  dasov; 

C2  -  designating  the  time  period  of  the  event  without  indicating 
any  definite  extension  of  it,  e.g.,  togda ,  v  to  vremja. 


odnazdy . 


The  following  statements  are  true: 

Any  TIME  Adverbials  belonging  to  A1  or  A2  belongs  to  Bl. 

Any  TIME  Adverbials  belonging  to  A3  belongs  to  B2  or  B3. 

Trnka  proposes  a  set  of  rules  and  a  sample  lexicon  for  generating 


her  various  classes  of  TIME  Adverbials: 


TIME  I  Adverb 

^  PrepPhrase 


TIME 

[  Adverb  ]  ■>  [  +Adv .  +T ime  ] 
TIME 

[PP]  Prep (Del)Noun 
TIME 

[NP]  ->  (Del) Noun 


TIME 


(Del  =  Delimiter) 


The  portion  of  the  rules  generating  TIME  adverbs  has  been  deleted 
as  I  am  not  going  to  concern  myself  with  adverbs  in  my  discussion.  The 
following  rules  specifically  generate  Actualized  TIME  Adverbials . 
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TIME 

[PP]  ->•  PrepDelNoun 


TIME 

[  NP  ]  -*  DelNoun 


TIME  f 

[Del]  -> 


TIME 


PP 

[Noun ] 


[ +Del+Time+Cur . Rel ? ]/T  ense 

-[  Present  ]- 
-[Future]  - 
-[Past] 

J  [+Del+Time+Future]/  -[Future]  • 
l  [+Del+Time+Past ]  /  -[Past] 

[ +N+L+Acc .+Sg . ] 

[+N+M+Loc.+Sg. ] 


TIME 


NP 

[ Noun  ] 


[+N+L+Instr.+Sg. ] 


This  portion  of  the  rules  generates  "Anaphoric"  TIME  Adverbials : 


TIME 

[Del] 


TIME 


PP 

[ Noun ] 


[+Del+Time+Anaphoric ]/  C Tense 

^  -  [Past] 

/  ~  [  Future  ]- 

r 

[ +N+L+Acc.+Sg . ] 

V [ +N+M+Ac  c . +S  g . ] 

[+N+M+Loc.+Sg. ] 


TIME 
~  NP 

[Noun] 


[+N+L+Instr.+Sg. ] 


This  portion  of  the  rules  generates  "Pluralized"  TIME  Adverbials : 


TIME 


PP 

[ Noun] 


[+N+L+Dat.Pl. ]/x 


x  ^  Del. 


"2 - - - -  “ 

The  f eature"Current  Relevance"  is  used  to  generate  those  TIME  Adverbials 
in  which  the  speech  event  is  understood  to  be  included  within  the  time  per- 
od  designated  by  the  TA. 
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TIME 


NP 

[ Noun ] 


[+N+L+Ins tr .+P1. ]/y 


y  ^  Del. 


Lexicon 

segodnja  [+Adverb ,+Time, +Current  Relevance] 

zavtra  [ +Adverb ,+Time ,+Future ] 

vcera  [+Adverb ,+Time ,+P as t ] 

etot  [ +Delimiter ,+Time ,+Current  Relevance] 

budusci j  [ +De limiter ,+Time ,+Future ] 

proslyj  [ +Delimi ter ,+Time ,+Past ] 

zima  [+N+L] 

mesjac  [+N+M] 

v  [+Preposition+ _ [+N+M+Locative ] ] 

v  [  +Preposition+ _ [+N+L+Accusative ] ] 

tot  [ +Delimiter ,+Time ,+Anaphoric ,+Deictic ] 

etot  [+Delimi ter ,+Time ,+Anaphoric ,+Deictic] 

sledujscij  [+Delimiter ,+Time ,+Anaphoric,  -Deictic]  ’next' 

sledujscij  [ +Delimi ter ,+Time, +Anaphoric,  -Deictic]  ’following’ 

vesna  [+N+L] 

nedelja  [+N+M] 

na  [+Preposition,+ _ [ +N+L+Accusative ]  or  [+N+M+Accusative ] ] 

po  [  +Preposition ,+ _ [  +N+L+Dative,+Plural ]  ] 


This  generative  statement  provides  for  a  limited  set  of  sentences, 
but  could  be  expanded  without  too  much  difficulty  to  include  more  of  the 


: 
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data  provided  by  Vsevolodova.  The  following,  however,  are  not  provided 
for  and  cause  some  problems  for  Trnka  and  Kucera’s  rules: 

1)  Time  interval  type  adverb ials  such  as  dva  mesjaca  tomu  nazad  and 
cerez  dva  mesjaca  do  not  fit  into  their  time  localization  definition 
and  contradict  the  statement  that  [+M]  nouns  must  have  an  obligatory 
delimiter.  The  authors  point  out,  however,  that  these  do  use  a  quantifier. 

2)  Manner  duration  adverbials  such  as  za  nedelju  and  cerez  nedelju  are 
pointed  out  as  being  neither  TIME  nor  DURATION  Adverbials,  but  rather 
’manner-duration’  adverbials,  requiring  a  verb  with  internal  time 
duration.  They  are  not  accounted  for  in  either  the  TIME  or  the  DURATION 
generative  statements. 

3)  Plural  anaphoric  adverbials  such  as  v  te  gody  and  v  sledujuscie  dni 
are  not  accounted  for.  It  is  pointed  out  that  these  are  not  common 
adverbials . 

4)  Adverbials  such  as  pi at'  let  spustja  and  cerez  neskol’ko  dnej  are 
similar  to  those  mentioned  in  1)  above  and  are  not  generated  by  the 
given  rules . 

5)  Unspecified  adverbials  (those  adverbials  classified  as  B3)  are  not 
accounted  for,  e.g.,  noffju ,  v  aprele.  They  comprise  a  relatively  large 
group  of  frequently  used  adverbials. 

6)  Comparative  adverbials  such  as  r arise  andpozze  are  not  accounted  for 
because  of  the  complex  problem  they  present  in  their  semantic  interpre¬ 


tation  . 


I  shall  not  concern  myself  with  them  here. 
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DURATION  Adverb ials 

These  are  divided  into  the  following  subclasses: 

El  Actualized"  -  designating  a  time  limitation  of  the  narrated 

event  with  respect  to  the  time  of  the  speech 
event,  e.g.  ,  ves *  buduscij  mesjac,  ves'  proslyj 
£od; 

E2  "Anaphoric"  -  designating  a  time  limitation  of  the  narrated 

event  with  reference  to  the  time  period  of 
another  event,  e.g.,  ves*  tot  god,  vse  eto  utro; 

E3  "Nonrelational"  -  designating  a  time  limitation  of  the 

narrated  event  without  reference  to  the 
time  period  of  another  event,  e.g., 
celymi  mesjacami,  celymi  vecerami; 

G1  "Pluralized"  -  containing  temporal  nouns  in  the  plural  form 

and  therefore  designating  the  durational  limi¬ 
tation  as  consisting  of  an  open  series  of  time 
periods,  e.g.,  celymi  mesjacami (celye  mesjacy) , 
celymi  vecerami (ce lye  vecera) ; 

G2  "Non-^luralized"-  containing  the  singular  form  of  temporal 

nouns  or  the  plural  form  of  nouns  combining 
with  cardinal  or  indefinite  numerals.  These 
designate  the  durational  limitation  as 
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consisting  of  a  single  time  period  or  of  a 
closed  series  of  time  periods,  e.g., 
yes'  vecer,  dva  goda; 

K1  -  indicating  a  specific  extension  of  the  time  limitation  of 
the  narrated  event,  e.g. ,  cas ,  celyj  vecer; 

K2  -  indicating  only  a  relative  temporal  extension  of  the 
time  limitation  of  the  narrated  event,  e.g., 
dolgo ,  nedolgo ,  nekotoroe  vremja. 

The  following  statement  is  true  for  the  above: 

(  E1UE2UE3  )  =  (  G1UG2  )  =  (  K1UK2  ). 


Jt7»:  "i 
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The  next  set  of  proposed  rules  and  lexicon  generate  DURATION 


Adverbials : 


]  A 


DURATION  +  )  Adverb 
NP 


lK 


DURATION 

[Adverb]  -*  [+Adverb+Duration] 


DURATION 

[NP]  ■+  (Quantifier)  Noun 


DURATION 


[Noun]  _>'([+N+M+Acc.+Sg.  ] 
[+N+M+Acc.+Pl. ] 
[+N+M+Instr.+Pl. ] 


J 


[+N+L+Acc.+Sg. ]  ) 

<[+N+L+Acc.+Pl. ]  7 

^t+N+L+Ins tr ,+Pl. ] J  /Quant if ier_ 


DURATION 

[Quantifier]  (  celyj 


cardinal 

7 


ves 


or  indef.# 
'[+N+M+Acc.+Sg.  ] 
[ +N+L+Acc .+Sg . ] 


Lexicon 

dolgo  [+Adverb+Duration] 
celyj  [ +Quantif ier+Duration ] 
ves’  [+Quantif ier+Duration] 
tri  [+Quantif ier+Duration+Numeral ] 

god  [+N+M] 
vecer  [+N+L] 
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These  rules  for  DURATION  Adverbials  do  not  account  for  the 
following  types: 

1)  adverbials  such  as  na  god  which  have  also  been  discussed  previously 
(cf.  p.  23  )  .  Trnka  and  Kucera  make  similar  observations  to  show  that 
they  are  not  true  DURATION  Adverbials  (i.e.,  they  contain  an  implied 
underlying  sentence  with  which  the  adverbial  is  associated). 

2)  adverbials  containing  Quantif ier+Noun  such  as  pjat’  nedel’  , 
cetyre  mes.jaca.  They  are  considered  too  complex  for  inclusion  in  their 
study . 

3)  adverbials  such  as  celye  tri  goda,  for  similar  reasons. 

4)  El  and  E2  type  relational  adverbials  which  are  derived  from  sentences 
containing  TIME  Adverbials  of  the  same  types  by  a  transformation. 

FREQUENCY  Adverbials 

These  are  further  divided  into  the  following  subclasses : 

PI  -  designating  regular  occurrence  of  the  event  in  relation 

to  a  specific  time  period,  e.g.,  kazdyj  vecer,  kazdyj  god; 

P2  -  designating  the  frequency  of  occurrence  of  the  event  in 

relation  to  a  variable  time  period,  e.g. ,  vsegda ,  inogda ; 

P3  -  designating  the  frequency  of  occurrence  of  the  narrated 
event  which  is  related  neither  to  a  specific  nor  to  a 
variable  time  period,  e.g.,  dva  raza,  castp_  . 

Within  the  P3  types  there  is  an  additional  subdivision: 

P3a  ’'Quantified"  -  designating  a  definite  or  indefinite  number 

of  repetitions  of  the  event,  e.g. ,  tri  raza. 


mnogo  raz; 
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P3b  "Non-quantif iedM  -  designating  simply  a  relative 

qualification  of  the  frequency  of 
occurrence,  e.g.,  cas to  ,  redko . 

The  following  rules  and  lexicon  generate  the  FREQUENCY  Adverbials 


FREQUENCY  + 

FREQUENCY 
[ Adverb ] 


i  Adverb  L 

(np  J 


[+Adverb+Frequency ] 


FREQUENCY 
[NP]  -+ 


r\ 

Quant if ierNoun 


FREQUENCY 
[ Noun ] 


J [+N+M+Acc.+Sg. ] 
(  [ +N+L+Acc .  +Sg . ] 


FREQUENCY 

[Quantifier]  ->  [ +Quantif ier+Frequency ] 


Lexicon 

vsegda  [ +Adverb+Frequency ] 
cas to  [+Adverb+Frequency ] 
kazdyj  [+Quantif ier+Frequency ] 
nedelja  [+N+M] 
zima  [+N+L] 

These  rules  do  not  account  for  the  following: 

1)  "quantified"  FREQUENCY  Adverbials  such  as  tn  raza,  quite  a  large 
number  of  commonly  used  adverbials. 

2)  adverbials  of  the  type  ezenedel'no. 


«  ‘ 


. 
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In  addition  to  these  three  major  categories  of  TA,  the  authors 
point  out  that  there  are  a  number  of  TA’s  capable  of  functioning  in 
more  than  one  of  these  classes.  These  TA's  are  referred  to  as 
’polyfunctional’,  e.g.,  ona  tixo  sidit  celymi  vecerami  rj adorn  s 
babusko j  .. . . . This  adverbial  is  classified  by  the  authors  as  D3  but  can 
be  considered  to  be  simultaneously  a  TIME,  DURATION  and  FREQUENCY 
Adverbial  because  it  designates  the  time  localization,  limitation  and 
non-single  occurrence  of  the  event. 


Summary  and  Discussion  of  Aspect  Restrictions 

In  terms  of  FREQUENCY,  DURATION  and  TIME  Adverbials,  Trnka  and 
Kucera  note  a  number  of  restrictions  on  aspect  occurrence. 

1.  FREQUENCY  Adverbials  cannot  be  used  with  determinate  verbs. 
Exception  to  this  claim  is  taken  by  Forsyth  who  cites  examples  of 
determinates  used  to  designate  a  repeated  action:  Kazdyj  vecer  on  sel 
k  puxovym  (Forsyth  1970:323).  Otherwise  they  also  claim  that: 

"The  restrictions  on  the  occurrence  of  Russian  perfective 
verbs  and  F-adverbials  are  not  very  clear  and  are 
difficult  to  formulate  precisely.  It  appears  that 
perfective  verbs  in  Russian  are  restricted  to  the 
possibility  of  co-occurrence  with  F-adverbials, 
especially  in  the  past  tense."  (Kucera  1975:70) 

Once  again,  Forsyth  (and  Isacenko  )  take  exception  to  this, 
stating  that  repeated  present  action  can  be  expressed  with  perfective 
verbs.  He  claims  that  such  sentences  have  "the  nuance  of  a  kind  of 
potential  mood"  and  their  function  is  the  expression  of  a  singulariz- 
ation  of  a  multiple  action  or  a  sporadic  action,  e.g.,  On  inogda 


.. 


*La£L  -*SXL  fcAs**  imili*  i.  ||^|{|^g| 


49 


ulybnets j a ,  on  redko  pravdu  skaffet.  In  the  past  tense  Forsyth  points 
out  the  usage  of  perfective  verbs  with  FREQUENCY  Adverbials  which 
express  a  specific  number  of  repetitions:  On  neskol’ko  raz  povernulsja. 
This  exception  is  interesting  for  it  shows  that  perfective  verbs  combine 
in  the  past  tense  only  with  FREQUENCY  Adverbials  of  the  class  P3a  as 
defined  by  Trnka  and  Kucera. 

2.  DURATION  Adverbials  cannot  combine  with  perfective  verbs  in  positive 
sentences.  Exception  is  made  for  perdurative  (pro-ot-type)  and 
attenuative  (po- types)  perfectives.  The  authors  point  out,  however, 
that  this  situation  is  very  complex  and  would  require  semantic  study  of 
the  properties  of  verbal  aspect  beyond  the  scope  of  their  study.  In 
addition  they  claim  that  their  theory  makes  a  strong  argument  for 
considering  DURATION  Adverbials  occurring  with  perdurative  verbs  as 
actual  object  NP’s  as  suggested  earlier  in  my  discussion  of  Vsevolodova' s 
material  (cf.  p.26).  They  find  that  temporal  nouns  of  the  set  L  can 
occur  with  perduratives  with  a  specifier:  Ponedel'nik  on  prosidel  doma. 
Usually,  nouns  marked  [+L]  require  a  specifier  when  they  function  as 
DURATION  Adverbials  with  non-perdurative  verbs. 

3.  "Pluralized"TIME  Adverbials  cannot  occur  with  perfective  verbs.  This 
is  the  only  actual  statement  made  concerning  restrictions  within  this 
class.  The  authors  point  out  the  similarity  of "Pluralized"TIME  Adverbials 
to  FREQUENCY  Adverbials  in  making  this  statement.  In  view  of  the  fact 
that  many  TA’s  turn  out  to  be  polyfunctional,  there  would  be  some  overlap 
of  restrictions  on  a  TIME  Adverbial  which  may  also  be  considered  a 
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FREQUENCY  Adverbial,  etc. 

Comments 

Trnka  and  Kucera  essentially  uphold  any  statements  made  by 
Vsevolodova  concerning  co-occurrence  restrictions  of  aspect  with  TA*s. 

If  one  examines  Vsevolodova* s  various  categories  of  TA's  they  may  be 
characterized  as  either  TIME,  DURATION  or  FREQUENCY.  in  general, 
however,  the  problem  of  polyfunctionality  soon  becomes  apparent,  for 
one  finds  examples  of  both  TIME  and  DURATION,  for  example,  occurring 
within  the  same  category.  Considering  the  frequency  with  which  such 
polyfunctionality  is  met,  one  would  think  that  a  reworking  of  the 
time  definitions  might  be  in  order. 

The  scheme  proposed  by  Trnka  and  Kucera  offers  a  clearer  look  at 
TA’s,  despite  some  problems  with  time  definition  within  their  subclass¬ 
ifications.  DURATION  and  FREQUENCY  Adverbials  may  be  classified  now  as 
generally  occurring  only  with  the  imperfective  aspect  in  positive 
sentences.  These  two  categories  would  encompass  Vsevolodova* s  divisions 
where  she  cited  imperfective  as  the  norm:  1)  TA  filled  by  the  action  of 
the  verb;  2)  time,  preceding  the  moment  of  the  TA  filled  by  the  action 
of  the  verb;  3)  disjunctive  time  expressions;  and  4)  time,  subsequent  to 
the  moment  of  the  TA  filled  by  the  action  of  the  verb.  Although  the  tie-in 
between  aspect  and  TA  is  clearly  shown  in  Trnka  and  Kucera,  they  fail  to 
consider  the  TA  in  its  sentential  context  except  for  the  problems  they 
encounter  with  tense.  The  example  adverbials  are  taken  totally  out  of 
context,  i.e.,  I  think  they  make  a  mistake  in  trying  to  define  the  TA 
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independent  of  its  sentence. 

The  category  of  TIME  Adverbial  is  a  confusing  one.  The  time 
localization  definitions  used  are  difficult  to  understand  ("Anaphoric", 
"Actualized",  and  "Nonrelational",  "PluralizedVand  "Unspecified",  etc.) 
and  one  finds  that  a  large  group, "Unspecified",  cannot  be  generated  with 
the  rules  presented.  There  is  no  statement  made  concerning  aspect  co¬ 
occurrence  constraints  for  this  diversified  grouping.  Again,  the  problem 
seems  to  lie  in  the  attempt  to  define  the  TA  totally  out  of  its 
sentential  context. 

With  this  criticism  in  mind  I  should  like  to  turn  to  an 
article  by  Carlota  Smith,  "The  Syntax  and  Interpretation  of  Temporal 
Expressions  in  English"  (1978)  for  a  different  proposal  of  time 
specification  for  the  entire  sentence  which  may  better  explain  the  TA, 
particularly  the  category  referred  to  as  TIME. 
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IV.  AN  ALTERNATIVE  TIME  SPECIFICATION 

The  Syntax  and  Interpretation  of  Temporal  Expressions  in  English" 

(1978)  by  Carlota  S.  Smith  offers  a  system  for  further  clarification  of 

TA  s  especially  with  regard  to  their  relationship  to  grammatical 

categories  such  as  tense  and  aspect.  Her  scheme  for  temporal  specification 

in  English  applies  equally  well  to  Russian.  The  basis  of  the  analysis 

relies  upon  a  time  scheme  that  distinguishes  three  separate  times,  and 

she  emphasizes  the  fact  that  semantic  and  syntactic  structures  are  quite 

different  in  the  area  of  time  specification. 

Smith  uses  Reichenbach ’ s  (1947)  time  distinctions:  Speech  Time, 

Reference  Time,  and  Event  Time. 

"Speech  Time  (ST)  is  the  time  at  which  a  given  sentence 
is  uttered,  that  is,  the  moment  of  utterance.  Reference 
Time  (RT)  is  the  time  indicated  by  a  sentence,  which 
need  not  be  the  same  as  ST.  Event  Time  (ET)  refers  to 
the  moment  at  which  the  relevant  event  or  state  occurs, 
which  need  not  be  the  same  as  RT".  (Smith  1978:44). 

To  understand  the  overall  time  scheme  of  a  sentence,  one  must  know 
all  three  times  values  and  their  relation  to  one  another.  "The  absolute 
values  of  temporal  expressions  change,  and  their  functions  differ, 
according  to  the  syntactic  configuration  in  which  they  occur.  However, 
the  relational  values  of  the  temporal  expressions  are  consistent"  (  45). 
These  relational  values  are  the  three  relations  possible  among  times j 
anteriority,  simultaneity,  and  posteriority.  Some  adverbials  have 
explicit  relations  with  ST:  yesterday,  for  example,  is  explicitly 
past,  now,  is  explicitly  present.  Others  do  not  refer  to  a  specific 


' 
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point  in  time  and  are  classified  by  Smith  as  "unanchored":  on 
Tuesday ,  for  example,  would  be  "unanchored".  Temporal  values  in  addition  to 
being  specified  by  adverbials,  can  also  be  expressed  by  tense,  prep¬ 
ositions  and,  in  English,  the  auxiliary  ’have’,  all  of  which  have 
relational  values  as  well. 

The  establishment  of  RT  is  most  important  to  Smith's  discussion. 

She  shows  that  it  is  a  combination  of  tense  and  adverbial  that  establishes 
RT  and  that  some  combinations  establish  an  RT  and  others  do  not.  That  is, 
those  places  where  the  tense  and  adverbial  have  compatible  relational 
values  establish  an  RT,  and  combinations  such  as  'past  tense  plus  a 
future  adverbial'  do  not.  These  incompatible  combinations  of  tense  and 
adverbial  are  shown  to  be  context  sensitive  situations,  i.e.,  sentences 
where  time  specification  cannot  be  fully  established  out  of  context: 

Ross  was  leaving  in  three  days  (past  tense  +  future  adverbial) .  The 
preposition  of  the  TA  establishes  the  relation  between  the  ET  and  RT. 

Thus  the  preposition  and  the  TA  noun  may  form  a  unit,  syntactically 
speaking,  but  they  perform  different  functions  semantically  -  the  former 
gives  the  relation  between  ET  and  RT,  the  latter  supplies  information  to 
establish  the  RT  in  connection  with  tense,  e.g.,  Phyllis  decorated  the 
cake  before  midday.  (RT  is  Past;  and  ET  precedes  RT) . 

The  establishment  of  ET  is  more  complicated.  When  ET^RT  it  is 
found  by  Smith  that: 

"sentences  specify  ET  only  when  RT  is  already  specified, 
and  that  this  situation  occurs  only  under  particular 
circumstances.  The  reason  for  this  is  syntactic: 

English  sentences  are  limited  to  containing  one  time 
adverbial,  although  the  adverbial  may  be  complex 
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and  distributed  in  surface  structure.  Therefore  RT  can 
be  specified  when  a  sentence  shares  RT  with  another 
sentence, or  when  RT  is  implied  in  Present  sentences 
with  auxiliary  have"  (55) . 

These  situations  ’free'  the  adverbial  to  then  specify  the  event  time, 
and  such  sentences  then  can  no  longer  be  interpreted  out  of  context  for 
they  require  another  sentence  to  specify  their  RT :  They  would  have  left 
on  Tuesday. 

Summary  and  Discussion  of  Aspect  Restrictions 

Let  us  now  look  at  the  situations  established  earlier  by  Vsevolodova 
where  aspect-TA  co-occurrence  restrictions  exist  and  try  to  apply  Smith’s 
notions  of  time  reference  to  this  data.  Indeed,  Smith’s  method  of  looking 
at  the  entire  sentence  in  context  (discourse)  for  temporal  specification 
seems  to  have  natural  implications  for  tying  together  the  aspectival  and 
temporal  features  of  a  sentence.  In  some  instances  Trnka’s  classifications 
of  TA’s  as  TIME,  DURATION,  and  FREQUENCY  will  be  used  to  specify  the 
exact  type  of  TA  that  is  found  in  the  examples  since  we  have  found  this 
to  be  a  better  system  of  TA  identification  than  Vsevolodova’ s .  However, 
in  order  to  account  for  this  new  aspectival  data,  both  Trnka’s  and  Smith’s 
contributions  to  TA  specification  must  be  supplemented  by  additional 
features  arising  from  a  semantic  analysis  of  Russian  prepositions. 

Smith  uses  arrows  and  equal  signs  to  indicate  the  three  possible  relations 
mentioned  earlier:  anteriority  «-  ;  simultaneity  =  and  posteriority  +. 

I  shall  introduce  a  small  vertical  arrow  i  to  her  notation  in  order  to 
indicate  the  notion  of  boundary  that  some  Russian  prepositions  give  to 
the  interpretation  of  a  sentence.  The  necessity  for  such  an  addition 


» 
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will  become  clear  in  the  following  examples. 

PERFECTIVE 

1)  TA  is  entirety  filled  by  the  action  of  the  verb  and  completion  is 
marked 3  e.g.3  Oh  npoHHTaji  KHHry  3a  flBa  qaca. 

The  combination  of  Past  Tense  and  "unanchored"  adverbial,  (a  TIME 

Adverbial  in  Trnka's  terms)  gives  RT-*-ST.  The  preposition  za_  lexically 

4- 

gives  an  ’in'  meaning  and  somehow  a  fixed  boundary  notion,  e.g.,  ET-*  RT. 
The  za  focuses  on  the  final  boundary  of  the  reference  TA  and,  because  of 
this  delimitation  of  the  time  interval,  one  gets  the  interpretation  of  a 
single  or  fixed  number  of  completions  in  the  given  period.  Consequently, 
a  unitary  perfective  verb  or  the  type  of  imperfective  verbs  witnessed 
in  the  exceptions  cited (cf .p . 21)  i.  e.  Repetitive  resultative  type  verbs, 
is  predicted. 


Time  preceding  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb  and 

„  ,  .  ,  ,  Oh  Bee  c^ejiaji  k  yTpy. 

completzon  marked 3  e,g.3 

Past  Tense  plus  an  "unanchored"  adverbial  (also  a  TIME  Adverbial  in 
Trnka’s  terms) gives  RT^ST.  The  preposition  1c  lexically  gives  a  before 
meaning  and  also  a  fixed  notion  of  the  boundary .  The  1c  focuses  on  the 
point  immediately  preceding  the  first  boundary  of  the  reference  TA, 
(ET-^RT)  ,  and  this  marking  is  again  compatible  only  with  perfective 
unitary  verbs  or  repeated  action  type  imperfective  exceptions  similar 
to  those  discussed  in  1)  above. 
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3)  Time  preceding  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action  of  the  verb 3 

completion  is  not  marked 3  and  there  is  a  relation  to  the  future 3e.g .> 

Oh  yexaji  Ha  #Ba  ro#a. 

Here  we  are  dealing  with  the  seemingly  anomalous  situation  of  a  DURATION 
Adverbial  (in  Trnka’s  terms)  found  with  perfective  instead  of  imperfective 
verbs.  The  perfective  verbs  used  in  this  type  of  sentence  are  change  of 
state  verbs  with  the  continuation  of  the  change  instituted  by  the  verb 
taking  place  for  the  duration  expressed.  This  type  of  sentence  cannot 
stand  alone  semantically.  I  would  suggest  that  it  contains  an  understood 
sentence  such  as,  HT06h  OTCyTCTBOBaTB  flBa  naca, 

which  has  an  imperfective  verb  and  a  DURATION  Adverbial  (cf .  the  following 
section).  By  reanalysing  the  sentence,  including  the  adverbial,  in  this 
way  the  anomaly  disappears  since  imperf ectives  are  quite  normally  found 
with  DURATION  Adverbials. 

The  exceptions  to  perfective  plus  na  TA’s  were  imperf ectives  of 
repetitive  action:  Oh  Bcer^a  yxo^HT  Ha  HefleJiio. 

The  imperfective  only  serves  to  indicate  a  frequent  action,  which  in  each 
individual  instance  is  nonetheless  always  completed  before  the  duration 
stated.  It  can  therefore  be  analysed  in  exactly  the  same  way  as  above, 
with  an  understood  underlying  imperfective  verb  and  DURATION  Adverbial. 

IMPERFECTIVE 

1)  TA  is  entirety  filled  by  the  action  of  the  verb  and  completion  is 
not  marked j e. g. j 


YhHJI  Cfl  IIHTB  JieT. 


' 
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Past  Tense  and  an  "unanchored"  adverbial  establish  RT+-ST.  There  is  no 
preposition  and  ET=RT.  This  is  an  example  of  Trnka's  DURATION  Adverbial 
and  Smith's  theory  does  not  add  anything  (nor  does  it  need  to)  to  further 
explain  why  the  imperfective  is  normal  here.  The  exceptions  cited  (cf.p.  25) 
are  usually  perfectives  which  create  a  state  and  the  result  of  the  action 
overlaps  the  DURATION  Adverbial.  Again,  such  exceptions  could  easily  be 
explained  away  by  postulating  the  existence  of  an  understood  stative 
(imperfective)  verb  expressing  the  continuation  of  the  state,  and  assuming 
that  it  is  this  verb  which  is  associated  with  the  DURATION  Adverbial,  and 
not  the  superficial  perfective  verb. 

2)  Time  preceding  the  moment  of  the  TA  is  entirely  filled  by  the  action 

of  the  verb ,  completion  is  not  marked  and  there  is  no  relation  to  the 
future ^e.g.  3  3aHHMajiCB  paccBeTa. 

Past  Tense  and  an  "unanchored"  adverbial  give  RT-*-ST.  The  preposition  do 
lexically  gives  an  'until'  or  'before'  meaning  and  ET<-RT.  This  preposition 
does  not  seem  to  focus  on  a  fixed  point  of  contact  between  ET  and  RT  as  do 
the  prepositions  k_  and  za ,  and  I  would  claim  that  it  is  exactly  this  lack 
of  'boundedness'  which  predicts  the  use  of  the  imperfective  aspect.  The 
exceptions  include  the  same  types  as  witnessed  above  in  1),  i.e., 
perfectives  which  create  states  or  those  which  focus  on  the  progression 
of  the  action  up  to  the  moment  named,  and  the  same  explanation  of  their 


behavior  can  be  invoked. 


< 


* 
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3)  Disjunctive  time  expressions 3e. g . 3  BtmycKaeT  120  MamHH  b 
MecHu;,  CHflejia  MacaMH,  npnxoflHT  KastflHH  .neHB. 

Such  time  expressions  come  under  Trnka’s  classification  of  FREQUENCY 
Adverbials  and  as  such  the  majority  utilize  the  imperfective  aspect. 

Smith’s  analysis  discusses  ’habituals':  sentences  that  do  not  refer  to 
a  particular  event  or  state.  The  adverbials  of  these  sentences  indicate 
the  recurrence  of  an  event  or  state,  thus  performing  a  different  function 
from  their  counterparts  in  a  non-habitual  sentence. 

"Habituals  specify  RT,  the  interval  during  which  the 
recurring  event  or  state  appears.  Habituals  do  not 
have  a  particular  ET:  rather  than  specifying  one  or 
several  events,  they  indicate  recurrence"  (Smith  1978:71). 

The  FREQUENCY  Adverbial  is  analysed  as  ET ,  indicating  recurrence: 

IIpXXOflHT  KaKflHH  fleHL. 

RT:  Present,  every  day  ET=RT .  Again,  Trnka's  classification  of  the 
adverbial  as  FREQUENCY  is  sufficient  to  predict  the  use  of  the  imperfective 
verb ,  and  need  not  be  supplemented  by  any  of  the  time  relationships 
invoked  by  Smith. 

4)  Time  subsequent  to  the  moment  of  the  TA  is  entirely  filled  by  the 
action  of  the  verb  and  completion  need  not  be  marked3e.g.3 

Hnnero  He  exa  c  ode.ua. 

Past  Tense  and  an  "unanchored"  adverbial  gives  RT«-ST.  The  preposition  £ 
lexically  gives  a  meaning  of  ’since’  and  ET+RT,  without  fixing  the  right 
boundary  in  any  way.  As  before,  such  a  marking  on  the  preposition  is  normally 
associated  with  the  imperfective  aspect.  Perfective  exceptions  involve 
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only  the  perfect  notion  associated  with  change  of  state  verbs  which  was 
discussed  earlier. 

Comments 

It  was  found  in  Chapter  3  that  Trnka  was  able  to  account  for 
certain  co-occurrence  restrictions  between  TA’s  and  aspect  through  a 
subclassification  in  terms  of  DURATION , FREQUENCY  and  TIME  adverbials. 

The  first  two  of  these  subcategories  were  associated  with  the  imperfective 
aspect,  while  the  last  could  be  found  with  either  perfective  or 
imperfective  verbs.  Smith’s  notions  of  temporal  specification  in  terms 
of  ST,  RT  and  ET  have  helped  to  clarify  some  of  the  obtuseness  of 
Vsevolodova’s  and  Trnka ’s  time  schemes,  especially  in  the  category  of 
TIME  Adverbial.  In  addition  the  three-way  time  localization  proposed  by 
Smith  seems  to  provide  a  much  more  satisfying  account  for  temporal 
specification  than  Trnka’ s  categories  of  "Anaphoric"  and  "Actualized". 

More  importantly,  however,  we  find  that  with  the  addition  of  a  feature 
of  BOUNDEDNESS  to  the  prepositions  found  in  certain  TIME  Adverbials,  we 
can  now  account  for  further  aspectual/TA  restrictions  which  were  obscured 
by  Trnka ’s  scheme.  Prepositions  which  are  bounded  at  the  end  of  the  ET 
period  are  automatically  found  with  perfective  verbs ,  or  with  repeated, 
completed  imperf ectives . 

Another  very  important  contribution  to  our  study  of  these  co¬ 
occurrence  restrictions  comes  from  Smith's  observations  concerning 
"unanchored"  adverbials.  These  correspond  roughly  speaking  to  Trnka 's 
class  of  "Nonrelationals"  and  encompass  a  large  number  of  adverbials 
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for  which  she  was  unable  to  create  generative  rules.  When  we  examine 
how  aspect  functions  with  such  adverbials,  a  curious  generality  emerges. 

If  the  TA  is  truly  "unanchoredM  in  context,  then  the  reading  of  the 
aspect  is  imperfective  habitual ,  e.g., 

Oh  padoTaji  b  noHe^ejiBHHK . 

"unanchored"  ->  HABITUAL 

IMPERFECTIVE 

On  the  other  hand,  if  context  "anchors"  the  TA,  then  the  reading  becomes 
imperfective  durational  or  progressive ,  e.g. , 

H  cnpocHJi  Mamy,  hto  HBaH  ^ejiaji  Ha  nponuion  He^ejie.  OHa  ot- 
BeTHJia ,  hto...  oh  padoTaJi  b  noHeflejiBHHK . 

"anchored"  DURATIONAL 

IMPERFECTIVE 


+IMP. 
+hab . 
+dur . 


+IMP. 
+hab . 
+dur . 


These  are  exactly  the  kind  of  difficult  situations  encountered  by  Trnka 
and  Kucera  and  hidden  under  their  term  of  'polyfunctionality’ .  We  now 
find  that  the  important  cue  missed  by  them  was  the  impact  of  context  in 
disambiguating  such  adverbials  and,  as  a  consequence,  the  aspectival 
reading  of  the  sentence. 

In  summary,  Smith’s  study  indicates  that  the  temporal  specification 
of  a  given  sentence  is  dependent  upon  several  factors  (TA's,  tense, 
prepositions)  and  indeed  transcends  in  some  cases  the  sentence  itself. 


■ 


< 

* 


61 


If  we  supplement  her  analysis  of  prepositions  we  find  that  in  Russian 
this  applies  to  the  aspectival  reading  of  a  sentence  as  well.  Temporality 
and  aspectuality  are  tied  together  and  often  require  a  context  beyond 
the  sentence  boundary  to  give  an  unambiguous  reading. 
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V.  CONCLUSIONS 

The  category  of  aspect  is  a  difficult  concept  for  beginning 
students  of  Russian  to  grasp.  We  English  speakers  in  particular,  may 
be  accustomed  to  many  tenses,  but  the  notion  of  perf ective-imperf ective 
causes  all  sorts  of  problems  because  it  involves  a  totally  different  set 
of  distinctions  than  that  with  which  we  might  be  familiar.  Perhaps  this 
problem  is  even  further  complicated  by  the  way  in  which  Russian  aspect 
is  introduced  in  most  grammars.  For  example,  a  widely  used  book, 
Introductory  Russian  Grammar  (Stilman  et  al. .  1972) ,  defines  imperfective 
aspect  as : 

Ml)  actions  in  progress  over  a  period  of  time  without 
any  reference  to  completion  or  termination  (He  was,  or 
is,  writing  letters);  (2)  actions  performed  repeatedly 
(He  writes,  or  wrote,  home  every  week-of ten) ;  and  (3) 
actions  spoken  of  in  general  terms,  without  reference 
to  an  actual  performance  at  any  particular  time  (My 
father  spoke  five  languages;  she  buys  her  hats  in 
Paris)"  (210). 

Perfective  aspect  is  defined  thus: 

"Perfective  verbs  are  used  to  describe  actions  that  have 
been  or  will  be  brought  to  completion  or  termination  (She 
bought  a  hat;  I  will  write  you  tomorrow)"  (210). 

These  types  of  definitions  give  the  student  a  very  simplistic  and  highly 
incomplete  idea  of  just  what  aspect  is.  They  wrongly  leave  the  student 
with  the  impression  that  the  difference  between  perfective  and  imperfective 
is  one  of  simply  completion  or  noncompletion.  The  first  aspectival  pairs 
to  the  student  are  usually  nonresult  type  verbs  which  confuse 
him  when  he  attempts  to  make  an  aspect  choice  based  on  the  above 

Just  why  the  imperfective  is  required  in  sentences  like 


definitions . 
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Kto  vcera  govoril  na  sobranii?  or  Vcera  moj  muz  igral  ves  *  vecer  v  karty 
remains  a  mystery  to  most.  To  them  the  event  is  completed  -  why  not  the 
perfective? 

Elsewhere,  the  modern  aspectologist ,  0.  Swan  (1977),  asserts 
the  need  for  viewing  Russian  aspect  in  terms  of  the  notion  "resultative" . 


"It  would  seem  that  the  English  speaker’s  difficulty 
with  Russian  aspect  stems  from  the  fact  that  the 
perfective  expresses  not  so  much  completive  aspectuality 
as  the  procedural  nuance  "resultative" .  Whenever  there 
is  a  simple  result,  effect,  outcome,  or  accomplishment 
to  the  completive  event  and,  especially,  when  logical 
stress  falls  on  the  direct  object,  the  perfective  is 
used.  When  there  is  no  result,  or  when  there  is  a  shift 
of  emphasis  away  from  the  result  or  the  direct  object, 
the  imperfective  is  used,  even  though  the  event  is 
completive.  English  speakers,  while  familiar  through 
their  own  language  with  completive  aspectuality,  are 
unfamiliar  with  processing  sentences  according  to  a 
result-nonresult  dichotomy,  hence  their  difficulty 
with  Russian  aspect  especially  in  the  completive, 
nonresultative  situation"  (518). 


Swan  feels  that  the  teaching  of  aspect  would  be  improved  by  the  use  of 
result  verbs  to  introduce  the  subject,  by  the  subsequent  introduction  of 
nonresult  verbs  and  other  more  difficult  "descriptive  and  ad  hoc  meanings 
and  by  teaching  them  for  what  they  are  -  idiomatic  expressions"  (523). 

Most  writers  on  the  subject  of  aspect  will  agree  that  in  fact 
Russian  aspect  cannot  be  easily  defined  in  terms  of  a  single  semantic 
opposition  but  that  it  rather  has  a  multi-faceted  nature.  However, 
agreement  ends  there.  Numerous  attempts  to  exactly  define  and  to 


describe  the  different  nuances  of  perf ective-imper fective  verb  pairs 


exist. 
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M.  K.  Launer ,  for  example,  in  an  article  entitled  "Can  Aspect 
be  taught?"  (1977  a  and  b)  uses  a  widely  accepted  definition  from 
J.  Forsyth  (1970:8):  "...a  perfective  verb  expresses  the  action  as  a 

total  event  summed  up  with  reference  to  a  single  specific  juncture", 
but  finds  it  not  completely  adequate  and  adds  the  words:  "...a 
perfective  verb  expresses  THE  SPEAKER'S  PERCEPTION  OF  an  action  as  a 
total  event..."  (1977a:  24).  His  problem  then  is  to  adequately  explain 
terms  like  "juncture"  and  "total  event"  to  a  student's  comprehension  and 
satisfaction.  He  takes  "total  event"  to  mean  not  just  completion  as  it 
is  usually  construed,  but  rather  the  speaker's  point  of  view  involving 
the  'totality'  of  an  event.  "Totality  amounts  to  an  exclusion  from  the 
realm  of  perfectivity  of  any  action  viewed  as  an  unfolding  process"  (24). 
For  "juncture"  Launer  adopts  Forsyth's  idea  of  "change  of  state"  but 
points  out  that  "juncture"  has  many  forms,  "but  the  unifying  factor  is 
the  perception  of  a  real  change  in  contextual  circumstances  due  to 
performance  of  the  action  named"  (26).  Launer  finds  that  even  this 
definition  leaves  too  much  unanswered  and  goes  on  to  define  perfectivity 
as  a  concurrence  of  two  features:  "juncture"  and  "inference".  By  the 
latter  term  he  refers  to  the  implicational  value  of  perfective  verbs: 

"...the  use  of  the  perfective  (or,  conversely,  the  failure 
to  choose  the  perfective)  has  definite  social  ramifications 
based  on  the  linguistic  nature  of  the  aspectual  opposition 
as  understood  by  native  speakers  of  Russian.  Accordingly, 
we  must  further  modify  our  pragmatic  definition  of  aspect 
in  a  way  that  will  impress  this  upon  the  student's  mind: 
a  perfective  verb  expresses  the  speaker's  perception  of 
an  action  as  a  total  event  summed  up  with  reference  to  a 
single  specific  juncture;  further,  it  allows  the 
listener  to  draw  reasonable  inferences  from  what  is  said" 

(1977b:  9). 
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Launer  recognizes  the  problems  inherent  in  teaching  aspect  and  that  there 
is  more  to  the  perfective  than  'completing’  an  action.  He  is  concerned 
mostly  with  teaching  the  student  how  to  produce  an  aspectually  correct 
sentence  and  illustrates  perfectivity  as  a  marked  (+inference,+juncture) 
portion  of  imperf ectivity .  Knowing  when  to  choose  this  marked  form  is 
important  but  oversimplifies  the  problem  of  aspect,  by  failing  to  account 
for  the  contribution  of  other  parts  of  the  sentence  to  the  kinds  of 
"inference"  drawn. 

An  alternative  general  definition  of  aspect  is  given  by  B.  Comrie 
(1976).  It  says  that:  "aspects  are  different  ways  of  viewing  the 
internal  temporal  constituency  of  a  situation"  (3).  Like  Launer,  he 
points  out  that  the  difference  between  perfectivity  and  imperf ectivity 
is  not  necessarily  an  objective  one,  rather,  it  is  the  subjective  view 
of  the  speaker  who  wishes  to  convey  to  his  listener  either  a  sense  of 
the  situation  as  a  whole  (perfective)  or  to  attend  to  the  internal 
structure  of  that  situation  (imperf ective) .  Within  the  opposition  of 
perfective-imperf ective  exist  many  semantic  distinctions  further 
complicating  the  choice  a  speaker  must  make. 

The  subjectiveness  of  aspect  has  also  been  discussed  in  an  article 
by  E.V.  Petruxina  (1977)  in  which  she  talks  about  the  "transposition"  of 
morphological  forms  in  certain  contexts,  most  interestingly  the  aspectival 
forms.  She  calls  these  contexts  instances  of  a  "neutralization"  of 
aspectival  juxtaposition.  In  such  neutralized  situations,  a  transposition 
of  the  aspectival  form  is  possible  contrasting  the  aspectival  meaning  of 
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the  transposed  form.  This  underlines  the  stylistic  or  expressive 
coloration  of  the  whole  utterance,  e.g. ,  ’the  present  historical’: 

On  ottalkivaet  svoj  obedr  miska  padaet  i  razbivaetsja  na  dva  kuska, 

(expected  forms:  ottolknul,  upala,  razbilas’).  Certainly  the 
subjectiveness  of  aspect  choice  in  certain  situations  must  be 
recognized,  but  at  the  same  time,  in  order  to  even  speak  of ’neutralizations ’ 
in  given  instances  is  to  imply  that  there  is  a  norm,  an  objective  aspect 
choice,  to  made  as  well. 

A  Soviet  aspectologist ,  T.I.  Deserieva,  (1976a)  has  attempted 
to  define  the  category  of  aspect  in  terms  of  logical  statements 
involving  ’characters  of  action’  realized  in  concrete  verbal  lexemes 
by  means  of  numerous  ’manners  of  action’.  A  character  of  action  includes 
in  its  domain  various  manners  of  action  and  it  is  allowable  that  these 
manners  of  action  intersect.  There  is  a  maximum  choice  in  a  language 
of  seven  characters  of  action: 

1)  non- interrupted ,  not  complicated  with  many  facets 
or  potentially  internal  breaking  up; 

2)  many-faceted  or  potentially  inner  breaking  up  of 
action; 

3)  interrupted  action,  conditioned  by  outer  factors; 

4)  definite  direction  of  action; 

5)  absence  of  definite  direction  of  action; 

6)  delimitation  of  action  in  time; 

7)  nondelimitation  of  action  in  time. 


. 
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One  or  more  of  these  characters  of  action  may  be  found  in  a  verb  lexeme. 
There  are  twenty-four  manners  of  action  ranging  from  ’ ingressive ' , 
delimiting’,  ’momentary',  fourteen  types  of  ’ resultative ’  with  various 
nuances  such  as  finiteness  and  exhaustiveness,  and  seven  types  of 
progressive  with  nuances  such  as  evolutiveness  and  inchoativeness.  The 
perfective  is  defined  in  terms  of  characters  of  action  1  through  6  and 
the  first  seventeen  manners  of  action.  The  imperfective  is  defined  in 
terms  of  characters  of  action  1  through  5  and  7  and  the  last  seven  manners 
of  action.  This  manner  of  definition  certainly  attends  to  the  numerous 
nuances  within  the  perf ective-imperf ective  opposition  but  again  does  not 
elucidate  the  factors  contributing  to  these  nuances. 

The  problems  inherent  in  all  of  these  approaches  to  aspect  can  be 
subsumed  under  one  or  both  of  two  types  of  deficiency:  either  they  are 
overly  simplistic  in  not  recognizing  all  of  the  various  nuances  and  over¬ 
lapping  in  the  two  Russian  aspects;  or,  they  recognize  the  above 
complexities  but  make  no  attempt  to  describe  or  explain  how  they  arise. 

In  examining  the  co-occurrence  restrictions  between  aspectival  forms 
and  the  TA  in  Russian  we  are  impressed  by  the  fact  that  there  is  no  simple 
black  and  white  aspectival  meaning  for  a  given  form  for  a  simple  sentence 
and  that  aspectival  meaning  does  not  reside  entirely  within  the  verb. 

Three  major  chapters  of  this  thesis  were  devoted  to  elucidating  exactly 
the  types  of  TA  or  contexts  in  which  such  co-occurrences  were  predictable. 
Yet  the  kinds  of  subcategories  of  the  TA  which  served  as  a  basis  for  our 
predictions,  i.e.  DURATION,  FREQUENCY,  BOUNDED  TIME,  etc.,  are  normally 
considered  to  be  aspectival,  not  temporal  adverbial  features.  It  seems  that 

to  reconcile  this  paradox  is  by  recognizing  that. 


the  only  reasonable  way 
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first  of  all,  TA's  are  not  purely  'temporal1  in  nature  (answering  the 
questions  When?  etc.)  but  also  aspectival  (answering  the  question  How?). 
Secondly,  any  simple  sentence  without  a  TA  and  out  of  context  is  multiply 
ambiguous  in  that  it  permits  all  of  the  various  nuances  of  the  particular 
aspect.  E.G.,  on  rabotal  can  mean  'progressive',  'general',  'frequent', 
'habitual' ,  or  any  other  possible  type  of  imperfective  action.  One 
major  function  of  the  TA  then  is  to  focus  on  one  of  the  specific 
readings  of  the  given  aspect.  But  it  has  been  seen  that  the  TA  is 
not  alone  in  this  capacity.  The  aspectival  reading  of  a  sentence  is 
made  up  of  a  combination  of  factors.  Verbal  aspect,  verbal  semantics, 

TA,  and  in  some  cases  sentence  context  combine  to  give  the  total 
aspectival  reading.  The  verbal  aspect  alone  only  gives  a  general  outline 
of  possible  readings  for  the  sentence.  The  remaining  factors  'hone' 
down  the  general  to  more  specific  nuances.  Schematically: 

ASPECT  +  VERBAL  SEMANTICS  +  TA  +  (CONTEXT)  =  ASPECTIVAL  READING 

Let  us  look  at  some  of  these  factors  individually,  with  particular 
attention  being  paid  to  the  contributions  of  the  TA,  the  major  thrust 
of  this  thesis.  Any  of  the  general  definitions  of  ASPECT  can  be  taken 
as  a  common  'base'  meaning  which  is  then  clarified  by  the  readings 
derived  from  the  other  components  of  the  above  formula. 

VERBAL  SEMANTICS 

Verbal  semantics  are  important  in  the  total  aspectival  meaning  of 
a  sentence  for  three  reasons:  certain  verbal  roots  are  found  to  be 
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incompatible  with  certain  aspects;  certain  verbal  stems  are  found  to 
be  incompatible  with  certain  aspects  and  TAfs;  and  certain  verbal 
roots  contribute  to  different  nuances  of  aspectival  meaning. 

Some  verbal  roots  by  their  semantic  make-up  are  incompatible 
with  aspect.  For  example,  stative  verbs  such  as  dumat  * ,  znat  *  , 
ljubit ' ,  verit 1 ,  etc.,  do  have  imperfective  forms  but  no  'pure’ 
perfectives.  Any  perfective  forms  from  these  roots  come  from  prefixation 
and  these  prefixes  add  semantic  meanings  to  the  root.  An  analysis  by 
C.E.  Townsend  (1975)  finds  that  the  assumed  pairedness  of  Russian  verbs 
is  more  complex  than  most  students  are  led  to  believe,  and  that 
perfectivization  as  a  result  of  prefixation  gives  quite  often  not  a  true 
aspectival  pair,  for  the  prefix  adds  some  semantic  nuance  to  the  root 
that  was  not  there  before.  He  talks  about  lexical  and  sublexical 
prefixes  in  addition  to  those  which  simply  change  the  aspect.  For  example 

ASPECTUAL  SUBLEXICAL  LEXICAL 

napisat’  popisat’  zapisat’ 

sdelat '  prodelat '  poddelat’ 

Those  prefixes  which  change  the  aspect  only  are  few  in  number  and 
therefore,  although  there  may  exist  many  prefixed  perfectives  of  a 
simple  verb,  the  unadorned  root  itself  may  be  said  to  be  incompatible 
with  perfectiveness,  e.g.,  kurit 1  pokuri t  ,  zakuri t  ,  pr okur i t  , 
vykurit ’ ,  zakurit ' s j  a . 

Not  only  are  verbal  roots  found  to  be  incompatible  with  certain 
aspects,  but  prefixed  and  suffixed  stems  may  be  incompatible  with 
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certain  aspects  and  certain  TA's  as  well.  For  example,  za  +Acc. 
needs  a  verb  with  some  sort  of  internal  duration,  e.g.  ,  Za  dva  casa 
procital  knigu.  *0n  vernetsja  za  nedelju.  Na+Acc.  cannot  have  a  verb 
where  the  time  duration  is  too  specific,  e.g.,  *0n  tarn  posidel  na  dva  casa. 
Po-type  perfectives  have  been  shown  in  this  thesis  to  run  counter  to  other 
perfectives.  These  perfectives,  due  to  the  addition  of  po- ,  now  have  a 
nuance  of  attenuativeness ,  a  feature  which  makes  it  an  unusual  perfective, 
for  it  speaks  of  the  nature  of  the  time  duration,  something  more  natural 
for  an  imperf ective .  -Nu-  suffixed  stems  would  be  further  examples, 
adding  either  a  T semif active 1  (one-time)  or  ’inchoative'  (beginning 
of  an  action)  nuance,  e.g.,  mignut' ,  s  oxnut ’ .  In  all  cases  the  prefixes 
are  adding  a  nuance  of  adverbial  meaning  to  the  verb  root  which  is 
restricting  its  compatibility  with  TA’s  and  consequently  the  kind  of 
aspect ival  reading  permitted  by  the  sentence. 

In  the  same  way,  some  simple  verbal  roots  contribute  to  different 
nuances  of  aspectival  meaning.  Swan  (1977a)  classifies  verbs  as  'result', 
'nonresult'  and  'telic'.  'Nonresult'  type  verbs  include  activity  verbs 
like  pisat' ,  igrat' ,  habituals  like  zit' ,  rabotat ' ,  and  statives  such 
as  xotet '  and  ljubit ' .  'Telic'  verbs  are  half-way  in  between  the 
'result'  and  'nonresult'  categories,  e.g.,  stroit' ,  zvonit '  (strongly 
telic),  citat'  and  delat ’  (weakly  telic).  His  'result'  verbs,  e.g., 
kupit' ,  dat'  ,  vzjat ' ,  etc.,  are  those  in  which  the  perfective  is  "the 
more  natural  and  expected  form  in  completive  aspectuality  (i.e.  where 
the  aspects  compete)"  (519).  With  ’nonresult'  and  'telic'  verbs  the 
imperfective  is  the  natural  form,  the  perfective  form  of  these  verbs 


« 


«  (:  -  (1 


71 


altering  the  meaning  in  some  way. 

TEMPORAL  ADVERBIALS 

These  adverbials  have  been  shown  to  specify  not  only  the  temporal 
reading  of  the  sentence  but  contribute  as  well  to  the  aspectival  reading. 

An  important  role  is  played  by  the  preposition,  number,  delimiters  and 
even  adjectives  in  some  cases.  The  preposition  specifies  the  delimitation 
of  a  time  point  or  interval,  e.g.  ,  cerez  -  ’after’ ,  clo  -  ’until'  ,  -  ’since' . 

Certain  prepositions  focus  upon  the  final  boundary  of  event  time,  (k_,  za) , 
this  acute  sense  of  BOUNDEDNESS  normally  occurring  with  the  perfective  and 
imper f ectives  of  a  repeated,  completed  type  and  with  quantified  actions, 

e  •  §  •  » 

Oh  npouHT an  KHHry  3a  2  uaca;  Be^b  Ha  TeppHTopira  #peB- 
HeS  AccnpHH  3a  dtot  nepnofl  B03HHKajin  h  norndajiH  MHoronHCJieH- 
Hue  HMnepHH  h  uapcTBa. 


The  grammatical  category  of  a  number  plays  a  role  as  well.  Plural,  for 
example,  marks  adverbials  of  FREQUENCY  and  is  associated  with  the 
imperfective,  e.g.,IIo  ijejiBiM  BeuepaM  OHa  nncajia  nncbMa  b  ropo#. 
The  choice  of  certain  delimiters  such  as  celyj  and  adjectives  like  kazdyj 

or  ljubo j  create  adverbials  of  DURATION  and  FREQUENCY  e.g., 

Oh  HHTaJi  Beuep;  Kascfluft  jbhb  npnxoji;HT ;  npurjiaruaio 

b  jno6oe  BOCKpeceHbe . 

When  these  particular  types  of  adverbials  are  used  in  a  sentence,  the 
aspectival  reading  becomes  one  of  imperfective  with  nuances  of  habitual 

or  ’durational'. 

There  are  some  instances  where  a  TA  seems  to  be  in  direct  conflict 
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with  the  basic  aspectival  reading  of  the  verb.  In  two  specific 
instances,  this  conflict  can  be  resolved  by  postulating  an  underlying 
verb,  whose  aspect  is  in  agreement  with  the  TA  (c.f.  p.  56  ).  For 
example  there  is  the  instance  where  a  DURATION  Adverbial  seems  to 
require  the  perfective: 

Yexaji  Ha  ^Ba  ro^a,  (hto6h  OTcyTCTBOBaTt  ,n;Ba  ro,2;a). 

And  conversely,  there  is  the  instance  of  perfective  exceptions  to  the 

use  of  imperfective  with  a  DURATION  Adverbial: 

Oh  BH^epscaji  flBa  naca,  (  oh  OBJia^eji  cobofi  z  bun  b  otom 

C  0  C  T  OflHHH  JlBa  naca). 

These  postulated  underlying  sentences  are  reminiscent  of  the  following 
situations  where  the  TA  requires  contextual  help  in  order  to  arrive  at 
a  completely  unambiguous  aspectival  reading. 

CONTEXT 

The  context  "anchors"  some  of  the  TA*s  and  can  change  the  aspectival 
meaning  of  the  sentence.  This  is  important  for  it  shows  that  the  simple 
sentence  is  not  always  sufficient  to  give  a  full  aspectival  reading  of 
the  sentence.  A  sentence  containing  a  so-called  "unanchored"  adverbial 
(or  "Nonrelational"),  for  example,  has  an  aspectival  reading  of  habitual. 

on  rabotal  v  ponedel'nik 

[+IMP]  "unanchored"  •+  habitual 

The  same  sentence  occurring  within  a  discourse  may  have  its  "unanchored" 
adverbial  become  "anchored"  and  the  aspectival  reading  changes  to  one  of 
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durational: 

Ja  sprosil  Masu  cto  Ivan  delal  na  prosloj  nedele.  Ona  otvetila  cto...on 

rabotal  v  pondel’nik 

[+IMP]  "anchored"  -►  durational 

In  Smith’s  terms,  the  phrase  receives  its  RT  from  its  context,  the  TA 
is  "anchored"  and  now  specifies  the  ET. 

Summary 

The  semantics  of  Russian  verbal  aspect  include  a  broad  range  of 
possible  meanings  wThich  must  be  disambiguated  in  any  particular  linguistic 
situation.  To  quote  but  a  few  of  the  possibilities  let  us  look  at  some 
of  those  included  in  the  semantic  field  of  aspect  by  the  Soviet  linguistic 
Desirieva  (1976a)  : 

1)  non- interrupted,  not  complicated  with  many  facets 
or  potentially  internal  breaking  up,  e.g.,  videt * , 
slysat ’ ; 

2)  many-faceted  or  potentially  inner  breaking  up  of 
action,  e.g.,  zevat ’ ,  prygat ’ ; 

3)  interrupted  action,  conditioned  by  outer  factors, 
e.g.,  nataskivat ’ ,  podkarmlivat ’ ; 

4)  definite  direction  of  action,  e.g.,  letet ’  , 
stremit ’ s ja; 

absence  of  definite  direction  of  action,  e.g. , 
letat  ’  ,  r azbrasyvat  ’  s.j a ; 


5) 
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6)  delimitation  of  action  in  time,  e.g.,  zagrus tit ' , 
otimifcit  'sja,  prospat '  ; 

7)  non-delimitation  of  action  in  time,  e.g.,  %it ' , 
stroit ' . 

If  the  morphological  markers  of  perfective  or  imperfective  were 
the  only  factors  contributing  to  the  aspectival  meaning  of  the  sentence, 
it  would  be  impossible  to  predict  which  of  these  meanings  would  be 
appropriate  in  any  particular  context.  This  follows  from  the  observation 
that  only  the  most  general,  'common-denominator’  meaning  can  be  extracted 
from  all  those  situations  where  only  the  perfective,  or  only  the 
imperfective  aspects  are  possible.  The  'fuller'  aspectival  meaning  of 
a  sentence  comes  from  the  specifics  of  the  morphemes  in  the  verb  stem, 
the  context  of  the  whole  sentence  (including  implied  or  deleted  portions) , 
and  the  particulars  of  the  TA. 

This  thesis  has  focused  most  intensively  on  the  contribution  of 
the  TA  in  disambiguating  or  delimiting  which  of  the  above  types  of 
readings  or  those  presented  by  Vsevoldova  in  Chapter  2  might  be  an 
appropriate  one  for  a  given  sentence.  It  was  found  necessary  to  invoke 
the  notion  of  BOUNDEDNESS  in  the  preposition  of  the  TA.  When  this  was 
done,  readings  of  "delimitation  of  action  in  time"  were  derived  from 
'bounded'  prepositional  phrase  adverbials.  Number  was  also  important 
in  the  TA,  since  plural  adverbials  normally  implied  frequentative  (not 
progressive  or  durational)  imperfectives .  FREQUENCY  and  DURATION  are 
signalled  by  various  delimiters  and  adjectives  in  the  TA.  Sometimes 
the  TA  in  conjunction  with  other  markers  in  the  sentence  is  still  not 
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sufficient  to  derive  an  unambiguous  semantic  aspectival  interpretation 
of  the  sentence.  In  such  cases  it  was  found  that  context  plays  a 
crucial  role  in  "anchoring"  the  TA,  which,  in  turn,  allows  us  to  attach 
the  appropriate  aspectival  reading  to  the  sentence. 

Finally,  it  is  only  when  the  aspectival  interpretation  of  a 
sentence  is  viewed  as  the  product  or  convergence  of  a  number  of 
contributing  factors  that  many  of  the  anomalies  of  Russian  aspectival 
usage  can  be  understood.  We  saw,  for  example,  that  certain  so-called 
perfectives  in  po-  etc.,  were  found  with  essentially  ’ imperf ective ’ 
TA’s.  The  semantic  interpretation  of  such  sentences  is  a  combination 
of  the  general  ’delimited’  meaning  of  the  perfective,  plus  the 
durational  quality  of  the  TA.  Similarly  the  ’bounded ',  generally 
perfective  TA’s,  when  associated  with  morphologically  imperfective 
verbs,  contributed  to  another  hybrid  aspectival  interpretation,  namely 
one  of  repeated,  completed  actions.  It  is  hoped  that  the  tentative 
description  of  the  interaction  of  such  factors  attempted  in  this  thesis 
will  contribute  to  a  better  theoretical  understanding  of  Russian 
aspect  and  will  assist  instructors  of  Russian  in  their  pedagogical 
presentation  of  this  very  complex  facet  of  Russian  grammar. 
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